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kodukultuur 

Väidetakse, et Eestis on ko­
dukultuur üldiselt madalal ta­
semel. Ei osata stiilselt sisus­
tada oma kodu. Mööbli, tapet i 
jne. vahel puudub kooskõla, 
mis annaks tõenduse peenest 
ja arenenud maitsest . 

Peab ütlema, et meil on seni 
raskelt patusta tud eriti elekt-
riarmatuuride valikul. Meie ot­
sime oma kodus mugavust j a 
soojust,, kuid unustame, kui­
võrd tähtis osa meeleolu saa-
vutajrcdbeks on valgustusel. So­
bimatu ja ebastiilne a rmatuur 
röövib kaunimaltki kodul t sel­
le võlu, olles häirivaks disso­
nantsiks koduse soojuse ja 
mugavuse harmoonias. Näib, e t 
isegi arenenud maitsega inime­
sed suhtuvad armatuuride va­

l ikusse õtse kisendava hoole­
tusega. Tõsi , meil on sageli 
puudus dekorati ivseist anna-
tuures t . Vastavad ärid on mõ­
nikord omanud väikese ja shab-
loonilise valiku. Nüüd on see 
ebakoht täieliselt kõrvaldatud. 
Firma A. Kapsi &Ko on käes­
oleval sügisel tä iendanud oma 
armatuuride koosseisu sisear­
hi tekt ide viims«te loomingute­
ga. Harju tänaval asuvast kaup­
lusest avaneb võimalus leida 
stiilset ja kaunis t a rmatuur i 
igal nõudlikumagi maitsega ko­
dusisustajal. Võime loota, e t 
enam ei kohta meie kodudes 
kooskõlal isust haavavaid vai-
gustamisviise. Siis oleme saa­
nud juba sammu lähemale tõe­
lisele kultuuri le. 

EESTI 

Moistatusleht" 
uuendatud kujul 

rahuldab kõiki mõistatus-
spordi huvilisi. 

Talitus: V. Karja 12 
Hbitaiitus: Rataskaevu 9 

JlEflSA" mööbllörlst 
WIA^W ostate ja 

tellite 
elegantseid 
ja körye-

väärtuslikke 
E^KBnMiWM mööbleid. 

S ^ ^ ^ ^ ^ ^ I H ^ I M Ü f ^ H Palutakse p!dn« 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ W O W W » Narva m. 31 

I Põnevaid 
j jutte ja 

\ romaane 

i leiate 

«LDWUW / / 

..Romaanis" nr. 18 Ilmunud 
mõistatuste lahendused. 

Ristsõnad. 

P a r e m a l e : 1. Oad, 4, Mai. 7, USA. 
10. Eliit. 12. Sauga. 14, Puine. 16. Ime. 
17. Susla. 19. Hster. 21. Uni. 23. Boa. 
24. Tan. 25. Dr. 26. fler, 28. Silvi. 
30. Veiss. 32. Lea. 33. Norin. 35. flspel. 
37. Rksel. 39. Ein. 40. Kad. 41. eee. 
42. fllrar 44. Rrtur. 46. Reede. 48. 
Moa. 49. Kaarna. 51 Rutem! 53. Ria. 
55. Er. 56. Urb. 57. Hal. 58. Mi. 59. Ita. 
61. Lagle. 63. Pniel. 65. Kas. 66. 
finood 68. fludru. 70. Rumor. 72. Itk. 
73. Gao. 74 Hoh! 75. Piusa. 77. Te­
nor. 79. Nabad. 81. Els. 82. flrion. 
84. Vared. 86. Don. 88. Ta. 89. EKO. 

90. HRG, 91. Ml. 92. flam. 94. Vesta. 
96. Meeri. 98. Ori. 99. Natan. 101. 
Sirel. 103. India. 104. Gao. 105. Mey. 
106. flpe. fllla: 1. Ole. 2. Oi. 3. Dis. 
4. Maa. 5. ftu, 6. Iga. 7. Uur. 8. 31. 
9. flnu. 10. ..Emden". 11. Tubin. 12. 
„Slava\ 13. flstel. 14. Pensa. 15. En-
del. 16. Ida. 18. Sol. 20. Tai. 22. Ira. 
27. Roela. 28. 31 näk. 29. „lskra" 30. 
Vedur. 31. Skeem. 32. Leeda. 34. Rlt. 
36. Pat. 38. See. 42. florta. 43. Rauad. 
44. Hrnbla. 45. Ruhnu. 46. Reier. 47. 
Elmar. 46. Ney. 50. Rrg. 52. Tal. 
54. Rts. 60. Aniis. 61. Loksa. 62. Eu­
gen. 63. Proov. 64. Luhad. 65. Kohad. 
67. Otu. 69. Dan. 71. „Mod". 75. Plaan. 
76. Rreen. 77. Toots- 78. Rahel. 79. 
Negrl. 80. Domra. 81. Eta. 83. lks. 
85. Rae. 57. Nit. 93. Mag. 94. Vao. 
95. flirn. Z6. Mey. 97. Ina. 98. Ole. 

Hillal on kellegi sünnipöeu? 
On olemas meetod, mille abil volte 

välja arvata kellegi sünnipäeva. Võhi­
kule näib see päris «nõidusena*, kuid 
sealjuures on kolk imelihtne. 

Paluge kedagi seltskonnast mõelda 
mingi sünniaeg (kuu ja päev). Päeva 
ta mõttes korrutagu 2-ga, lisagu juurde 
5 ja saadud summa korrutagu viie­
kümnega. Sellele summale ta lisagu 
juure (ikka mõttes) sünnikuu (jaa­
nuar 1, veebruar 2 jne.). Nüüd paluge 
avaldada saadud summa. Kogu «nõi­
dus" seisabki selles, et mainitud sum­
mast arvate maha 250 ning saadud 
arvu punktiga poolitades, s. o. arvates 
paremalt teise arvu järele panete 
punkti ja saate nii sünni päeva 
ja kuu. 

Toome kohe näite. Oletame, keegi 
valis mõttes 10.11 (10 novembri). 
Päeva, s. o. 10 laseme korrutada 
kahega 10.2 = 20 
Juure lisada 5 — 25 
See arv korrutada 50-ga = 1250 
Juure lisada kuu: 11 -= 1261 

1261 on resultaat, mis teile avalda­
takse. Sellest arvata maha 250 — 1011. 
Paremalt teise arvu järgi asetate 
10.11 (punkti)ja saategi 10. novembri. 

Juhtub löppsummas kolmandal ko­
hal 0 olema, näiteks 28(0)8, siis null 
jääb tähtsusetuks ja kuupäev on 
28.8 (august). Juhtub aga kaks nulli 
kõrvuti, arvestatakse ainult esimest, 
näit. 1002 — 10.(0)2. s. o. veebruar. 

Harjutuseks arvestage välja, millal 
on inimese sünnipäev, kui korrutlste 
ja liitmiste jne. lõposumma on 1151? 

Diagonaal täitemõistatus. 
1. Kioma. 2. Morse. 3. Länik. 

4. Oengo. 5. Penno. R—B. Kongo. 
C—D. Pensa. 

Autasusid said: 
R. Luik, K. Malm. R. Vaga, U. 

Soone, E. Koolrnann. R. Ilves. 
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Valev Uibopuu 

3 õgi 
Leonhard Visur sammus piki öiseid, jür-

je.sl, vaiksemaks muutuvaid tänavaid. Käis 
ülal l innas kinos ja mõtles nüüd minna sada­
masse, magama mootorpaat, n Mõõnale u , kus-
oli tüürimeheks. 

Jõe ja sadama ümbruses olid tänavad tüh­
jad ja hämarad . Mõni. üksik gaasilamp raud­
sel tulbal hõõgus Sillakal, valgust. Majad olid 
enamuses pimedad. Südaöö oli juba läbi. Ülal 
linna kohal aga k u m a s veel tugev (valgus. 
Seal kohises veel elu. Kinod, restoranid ja 
muud lõbustuskohad paiskasid tänavale ini­
mesi. Autode sigima lpasunad tuut ulasid, mõni 
voorimees plagistas läbi tänavate. Kumedalt 
kuuldusid helid alla jõe äärde. Täiskuu tegi 
öö heledaks ja pilvede kärisemisel paiskus tu­
gevaid varje majadest ja tornidest. 

Vi suri abiline, motorist , oli jäänud paati. 
Koidu puhkemisel pidid nad viis lotja puk­
seerima alla jõesuhu. Heis võis kesta nädala­
päevad, kuna jõesuus tuli oodata paari laadi­
tavat praami, mis sleppi võetuna tulid vas-
voolu üles tuua. Tul i lahkuda tea tavaks ajaks 
sellest üsna koduseks saanud linnast, 

Visur oli noor, alles teist aas ta t oma ko­
hal. Ta oli maalt. Klukutse polnud talle veel 
piiris kontidesse kasvanud. Jogi polnud talle 
ainult jogi, ega sõi t ainult sõit. Töö oli jn 
must ja vahel raskegi . Mootori õlid haise­
sid jõ ledasti , tuli kerkin tõrvasel cl ja märgi 
troHse. Kuid mootori plagisemises ja lainte-
valli veeremises paadi nina all oli midagi lo­
hutavalt head. Kajakate soigumine, kõrkjate 
kahin tuulte ja laiate käes oli kuidagi mõnus. 
Muidugi, ta ei rääk inud ega mõelnudki pal­
ju sellest, kuid ta tundis seda. 

Käesoleva ..Romaani" sisu. 
ftnna Haavat külastamas. 
Öfrte õnnetus. 
Saatuslikus keerises. 
Mida harrastavad tart­

lased? 
Hõberebane, 

Jogi. 
Varaauk. 
PHdlreportaažl igalt 

poolt. 
Moeuudiseld. 
Mõistatusi. , 

V a l e v U i b o p u u , sünd. 19. okt. 1913 a. 
Rvaldanud teoseid «Romaanis", ..Vikerkaares", 
„Eesti Nooruses", ..Päevalehes", ..Taluperenaises" 
ja mujal. Esineb tänavu oma iseseisva novelliko­
guga, millesse kuulub ka siin avaldatud novell. 

Nagu öeldud, ta oli maalt . Oli sündinud 
vaese popsi pojana. Oimetu a rmas tus oma lei­
vaisa tü t re vastu oli pa i sanud t a linna. Nüüd, 
paar i aas tase vahemaa tagant , võis ta kõike 
seda üsna rahul ikul t mõelda. Haih tunud oli 
tuline a rmas tus , j ah tunud k u u m kirg, kuigi 
tollal oli arvanud oma tundmused igavesiks 
ja südame tervenemiseta purus ta t t tks . T o r e 
oli too tüdruk, uhke Mäes aa re Pee t r i ainus 
tü ta r ! Kuidas säras id ta valged hambad huul­
te tagant , ku idas k i i skas id s i lmad tumedate 
r ipsmete a l l ! Visur mäle tas end oma nooruse 
hullus ja a rusaamatus a rmas tuses olevat põl­
vi tanud tolle t üd ruku ees, nu t tes anunud vas­
tuarmastus t . Kuid tüd ruk ainult naer i s — ja 
läks te is tega. Kogu maailmale pi ldus end, ai­
nult Visur jäi kõrvaletÕugatuks. Ometi nä is 
teda huvitavat poisi hingevalu — ta h a k k a s 
muretsema selle suurendamise eest. Sel leks 
on ju naisel , keda a rmas ta t akse , ni ipal ju va­
hendeid! Ajut i ä rkas poisis ka ine mõis tus , mis 
nägi loos kogu oma elu huka tus t . Suur t e pin­
gutustega leidus ta l veel ni ipal ju tahet , e t 
suut is end rebida laht i to l les t ümbruses t ja 
si irduda teisale. Hävinemata poleks ta suut­
nud elada tolle t üd ruku võluvas ja tapvas 
ligikonnas, olles ise vaene su lane ümbruse ta­
ludes. 

Linnas oli uus ümbrus . E lu l oli teine tem­
po. T a pidas esialgu mi tu t l ih t samat ametit, 
hiljem sai paat i motor i s t i abil iseks. Motoris t i 
ka t s e soori tanuna lootis edaspidi le ida iseseis­
vamat teenistust . Haavad, mida pidas igave­
siks, paranes id , pa r anes id nagu vas ta taht­
mistki . Koges, et ü k s k i a rmas tus , esmakord-
negi, noorusl ikki , pole igavene. Ajajooksul 
hakkas nägema jä l le elu teisigi külgi, mille 
kõik oli seni k a o t a n u d s i lmis t põletava kihu 
kõrval . Pä ras tpoo le e,i suu tnud . enam uskudagi 
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südame tookordseid leeke, pidaa seda vaid 
paljaks nooruse üiespiilsu tatud kujutluseks. 
Lõpuks ununes armastatu kuju niivõrd, et 
kui see vahel meelestus mõne assotsiatsiooni 
mõjul, kõike olnut hindas kui kasulikku ja 
Õpetlikku elamust. 

Ta harjus linna eluga, ja lutas õhtuil tä­
navail, kurameeris , käis kinos. Tänagi, oli vii­
binud seal ühe tüdrukuga, kes käis õhtukesk­
koolis, ja keda hiljem saat is koju ta ühetoa­
lisse korter isse. 

Seisatades kail lugematute puuvirnade va­
hel, meelestu sid Visiirile sügisiesed: kuuval­
ged maal. Ümbrus oli siis laialt valge. Kui pal­
ju varje aga siin! Varje isegi rohkem kui 
valgust. Majade ja puurii tade varjud katsid 
tervet kaid. Jõgi oli tõrvmust ja näis paigal­
seisev. Ometi kuuldus ülaltpoolt süiakaar te 
alt vulin, siin-seal peksis vool vastu laeva-
või paadikerel. Ainult lalntevirvendus oli kuu­
valguses hõbedane ja tekitas jões üksikuid 
kustuvaid ja ilmuvaid laike. Ülalpool seisis 
sild, ta väravataoiine ülemine võiv paisus jõe­
le püstitatud musta võllapuuna. Allpool siru­
tusid hämaruses kaks kraanat , mille varjud 
langesid jõele, kuid selle tumedus se otsekui 
uppusid. Lotjade ja laevade alasti mastki mõ­
ne lipendava nöörijupiga, seisid lehita metsana, 
ja mastide mustad varjud lebasid palkidena 
dokil. Lotjade kõrgetel päradel puhkasid tüü-
ripuud, mõni trossikera või roostetanud haruli­
ne ankur. Süngelt mustad ja kohmakal t laiad 
kered kadusid veepinnale, kai tumedasse var­
ju. Seal tõrvast ja kaladest lehkava is keredes 
magati. Seal oli lodjameeste kodu. Mõni neist 
oli seal sündinudki. Seal nad kasvasid, armas-

j Järgmises ..ROMAANIS" 
a lgab v ä g a m e e l d i v I 

u u s r o m a a n ! 

j! Jälgige seda romaani algu- j 
sest peale, ta köidab kõiki. | 

„Alma, ma sain ooperisse veel kaks se bu platsi." 
,»S©e on ju tore, loodetavasti on need kohad üks­

teise kõrval!" 

Direktoriproua on rõivastunud balliks. „Emnia, kuis 
sobib mulle see uus ballikleit tagant?" 

..Suurejooneliselt, muinasjutuliselt! Koik on võlutud, 
kui armuline proua neile selja keerab." 

* 
Külaline: „Kas ma võiksin näha selle lossi aja­

loolisi mälestusi?" 
Valitseja: ^Kahjuks ei — sest proua paruness ja 

ta tütar sõitsid linna." 

tasul, tüütasid, vananesid, paljud nendest seal 
suridki. Lodjamehed • punase habemega, pu­
nases pluusis, aeglaselt nad ujusid jõel või 
järvel, naiste ja laste kisav sel tskond kaasas. 

,,Moõn" oli kaist pisut eemale triivinud. 
Kõrval puksiirauriku kajutis põles veel tuli. 
Küllap seal kirjutas tüürimees või pootsman, 
ka lii kes tele kirju. ,,Mõõnal" ei olnud enam 
tuld. Visiir hüppas de kile, as tus luugist alla 
ja avas kajutiukse. Sumbunud võõras lõim 
lõi vastu. See ei olnud tavaline paadi lõhn — 
õli ja värvi — seal oli veel muud, puudri, higi, 
lõhnaõli ja alkoholi sumbunud haisu. 

„Kes sea! on?" hüüdis V isur. 
Sama hüüti ka kajutist. 
„lYlina ikka," vastasid mõlemad kui Visur 

tundis motoristi ja see Visiiri. 
Visiir astus kajuti, kuid jät t is sumbunud 

õhu pärast ukse praokile. 
„Mul. on siin tü tar laps ," ülles motorist, 

,/Tuvikese Leida." 
Visur oli kuulnud selle tüdruku uime.Se­

da mainiti palju. Ta oli jõe- ja paadimeeste 
lemmiktüdruk. 

Visur tusanes. Ei tahtnud enam välja min­
na, oli väsinud. Ütles s i is : 

„Ma tuld ei süüta, teid ei sega. Heidan 
kohe magama." 

„Võid süüdata tule," ütles tütarlapse käal. 
Visur ei süüdanud. Istus pimedas koi ser­

vale, kiskus jalast saapad ja viskas end 
rõivastes koisse. VIõlles ainult pisut magada, 
et hommikul aegsasti sõitu korra ldama ha­
kata . 

Kitsa kajuti vastasseinas oli teme koi. Seal 
oli motorist tüdrukuga. Läbi ukseprao langes 
k i t sas viir kuuvalgust. Keset kajutit vedeles 
trossikera, mida vahel is tmeks tarvitati. Vas-
tasko! ees põrandal lebasid naiserõivad. 

„Sa Visur, võta nüüd Leida oma juurde," 
ütles korraga motorist . 

,,Ei ole vaja, ei taha," kostis Visur tu­
medalt. 

„Või v e e l . . . «Mine, mine," sundis motorist 
tüdrukut . 

Visur mõtles liginevale hommikule ja sõi­
dule ning ütles tüdrukule karedal t , otsekui 
võideldes kadumamineva ajanatukese eest: 

„Kasi minema!" 
„ N a r r . . . " ümises motoris t teises kois. 
„Ei taha m i n d . . . " ütles tüdruk, ,,aga miks 

s i i s?" 
Väljas kuuldus auto kurisevat signaali, siis 

laulu ja kisa. Vist ru t tas id hilised kõr ts is t 
tulijad kuhugi. Raginal veeres auto üle kai 
äärse sillutise. Kaks võimsat valgusjuga ta 
la terniast libisesid aeglaselt üle jõepinna ja 
paatide. Pilguke aega oli „Mõõ«.a" sisemus 
üleujutatud i l luminataloreist tulvavast valgu­
sest. Visur heitis pilgu, a luspesus ja s i rutatud 
kätega seisvale tüdrukule , ä r a tundmise vari 
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libises üle La näo: see seal oli uhke Mäos aare 
Peetri tütar! 

,,Või sina oledki see kuulas Tuvikese Lei­
da?" lausus Visur. ,,Mina sind ikkagi ei ta-
ka . . . Mine!" 

Tüdruk jäi tarretanult seisma. Ta käed 
langesid kui puuga löödult alla. Ka tema tundis 
poisi. Elu oli tõuganud ka tema linna, kõvale 
kivisele tänavale. Ta uhke isa oli ta kodunt 
kõlvatu elu pärast välja kihlanud. Tast sai 
tänavatüdruk, keda nüüd elu pigistas. Ta pi­
di kõike taluma. Ta oli saanud palju tõugata. 
Teda kasutati nagu mõnda nartsu, et pärast 
näkku sülitada ja jalaga lüüa. Viimseid inim­
likke tundmusi püüdis ta matta alkoholi ja 
rõvetsemise alla. Meestest nägi ta nüüd ainult 
nende loomalikke külgi. Selle vastandina oli 
jäänud ta mällu ühe teise kuju, kes kunagi 
ta ees oli põlvitanud, anudes nuttes armas­
tust. vSee sööbus nüüd ta südamesse kui ainu­
ke, kes veel temast tõeliselt midagi hooliks, 
kes talle südameski hea oleks. See üks, see 
ainus sai ajajooksul tas nagu mingiks kin­
nismõtteks, kujutluseks, mida ta endas kan­
dis ja pikapeale hakkas armastama ja jumal-
da magi. 

Nüüd oli saatus nad toonud kokku. Kuid 
halval ajal, halval, kohal, hilja. Seda tundis 
tüdruk kohe, kui kuulis poisi külma ja üks-
kõikset ütelust „mine!". . . Ühtlasi ta tundis, 
et kujutlus poisist talle oli olnud viimati kogu 
elu aluspõhjaks, ainsaks valguseks, ainsaks 
täheks pimeduses, ainsaks õilmeks uulitsaki-
vide vahel. Nüüd see alusmüür vajus, valgus 
tuhmus ja kadus, õis närtsis ja varises. Nüüd 
ta alles mõistis oma viletsuse täit suurust, 
hirmsas kahetsuses ja häbis vajus ta trossi-
kerale küüru ja nuttis suure inimese ilmetut ja 
uluvat nuttu, kattes kätega nägu. 

„N(>h, ära ulu," lausus motorist. ,,Kui ta 
ei taha — ei taha . . . " 

Nuuksumine lakkas. Tüdruk hüppas üles 
ja väljus joostes kajutist. 

Visur, keda stseen ärritas ja. kes oli süda­
mes pahane motoristile, et see tüdruku, paati 
toonud, hüppas koist, haaras põrandalt tüd­
ruku, rõivad ja kingad ning hüüdis: 

„Võta oma kaltsud!" ja tahtis visata neid 
luugist dokile. Kuid samal momendil kuuldus 
väljast vee plaksatas ja naise hele karje. 

Visur tormas üles. Paadist vähe eemal oli 
veepind tantsima ja kuuvalguses särama löö­
nud. Miski rabeles vees. Miski valge sirutus — 
käsi või jalg — ja kadus. Lained olid uppujast 
paadini jõudnud ja peksid närviliselt vastu 
paadikeret. 

Visur oli kui halvatud, tundis midagi pihus, 
vaatas - - kulunud sinine kleidike. 

Ümberringi lotjadele ilmus lodjamehi ja 
üks hüüdis üle tüüripuu kummardudes: 

„Mis sinuga on juhtunud?" 

Tantsi ta r Nora Liina, 
alias Nora Raudsepp, õppinud alul Gerd Neggo tantsu­
stuudios, siis Pariisis ja Essenis. Hiljem esinenud Parii­
sis ja teistes Prantsusmaa linnades, kus leidnud suurt 

poolehoidu ja kiitvaid arvustusi. 

Wt„Siim Pungerja" algkuju, pensionil näitle/a Leopold 
^Hansen fXJ oma koduväravas Elvas. Keskel Tallinna 
££keskvangla ülem Sperling ja äärel Elva kaupmees 

Margus. 
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Külastamas luulenaist 
Telefonitorust paiskab mulle nägemata liual 

Anna Haava T a r t u aadressi — Tiigi 35--«J. 
Pea sammungi mööda pikka ja sirget Tiigi tä­
navat, lähen poetessile külla. 

Jah, Anna Haavale külla. Kuid mida teame 
Anna, Haavast? Nimetame seda nime kooli kir­
jandusloo tundidel, õpime ta loomingut tund­
ma ülikooli kirjandusloo eksamiteks ja seome, 
viimaseil Anna Haava teoste pealkirju ning 
ilmumisaastaid sageli vaid hea juhuse tõttu 
Õieti. Laulumehed ja laulu.nais.ed veel kuidagi 
on. temaga kontakt is ta luule kaudu, meie 
teised, kardan väga, oleme unustanud Anna 
Haava ja toome ta koolimälestusist välja vaid 
suuril tähtpäevil ja kontsert idel . Mitte et me 
oleksime tänamatud, ei tunnustaks Anna Mää­
vat, ei, vaid ainult sellepärast , et Anna Haa­
vast on saanud juba ajalooline nähe. Tema 
luulel, tema värssidel, Imeliselt nähvidel ja 
kelmikalt vallatleva il, trotsiva il, on, olnud oma 
aeg, o m a d suurpäevad. 

Anna Haava on. me emade laulik, me isade 
lemmik, generatsioon, mis nimetal) end noo­
reks, suhtub temasse vajaliku pieteediga ja 
imetleb tas üsna vähest. .Kuid k a s on vajagi nii 
paljut, kas vajagi tervet kogusid lemmikvärs-
se, — et pidada kall iks üht luuletajat? Meie 
ju kõik, kui juhuslikult mõtleme Anna Haavale, 
meenutame ta kaunis t lembeluulest kas või 
näi teks: „Ei saa mitte vaiki olla" kauneid r idu: 

Ei saa mitte vaiki olla 
Lauluviisi lõpeta 
Vaikimine oleks vale, 
Sunniks südant lõhkema. 

Gustav Suits ütleb: ,,'Fema esimeste luule­
tuste õnnelikumaks aineks on armastus , nii 
naiivne, naiselik, äge j a häbelik rõõm taevani 
ja kurbus surmani, nagu seda Eesti lüür ikas 
ennem ei olnud tuntud. Hiljem on Anna Muuva 
natuke vormipuuduliku ja verevaese luule pü­
hi tsetud pinnaks kadunud õnne kurvameelne 
mälestus ja kät tesaamatute kauguste unenäo­
line igatsus." Nii mõnegi eluläheduslase luu­
le jä tab hoopis külmaks, kuna Anna Haaval. 
on imeilusaid, viisistatult eriti võluvaid 
laule, nagu: „Küll oli ilus mu Õieke", ,,Kui 
sa tuled too mul lilli", „Ei saa mitte vaiki 
ol la" jne., mida kuulad südame soojudes. Meie 
kõik armastame ja austame Anna Haaval, 
kuid ei tee seda kirega, joobumusega, pead 
kaotades . Meie hindame teda kui möödunud 
kunstnikku. 

Mõtlen ja sammun pil<kamisi vaiksesse1 tä­
navasse. Vaikne tänav näib hoopiski lummu­

vat. Juba maja ;S5. Tõusen (reppepidi üles tei­
sele korrale. Uksel närvilise väikese käekirja­
ga nimekaart : Anna Maava. Helistan. Puhtast 
esikust juhalal> rõõmupõskne koolilaps valge 
ukse juurde, millel seisab number 3. 

Koputuse peale avab Anna Haava ise. See 
on ju tuttav lo to nägu valukoormatud palg 
valgeteks kahludeks muutunud tumeda, juuk­
sega, kurbunud suu, midagi kibestunut, elus-
pettuuut. Seljas must kleit, jus t nagu. leinaks 
kedagi. Kuuldes, et olen ajakirja poolt palutud 
teda külastada, satub poetess ärevus­
se. „Ah, olen väsinud usu leludest, küsimus­
test. Terve läinud nädal tüüdat i mind küsi­
mustega, külaskäikudega. Mina aga olen haige. 
Mui on kindlasti praegu 40 kraadi palavikku, 
peaksin puhkama, mitte mõtlema. Ei suudagi 
mõelda. Jään kindlasti haigeks." 

Ütleb ja Jaskal) diivanile, mida katab ühest 
kohast nõelaga külge kinnitatud lihtne eesti 
vaip. Diivani ees ümmargune laud pooleli ki-
ritöödega ja käsitöö riismetega. Üsna suur 
ja avar tuba jä tab tühja mulje. Paari akna 
all mõned lilled, aknaist tugevasti eemal vana­
moeline, kitsas, kõrge, sahllireaga varustatud 
lauake, diivani man veel väike riiul, ilma raa­
matuteta, seinal mingi maal. 

,,Ma sõidaks ära , u jä tkab Anna Haava, ,,kuid 
pole kuhu sõita. Tut tavaid, sugulasi maal on, 
kuid kellel neist minu jaoks ruumi. Ning siis: 
mu tööde korrektuuri tegemine, mida pean 
Tallinna pea, ära saatma, võtab aega ja seo!) 
linnaga. Kutsed aga tulevad, palutakse isik­
likult tulla ja osa võtta mu sünnipäeva puhul 
peetavaist austamisõhtuist . Ma ei lähe ühe­
legi aktusele, ühelegi õhtule. Mis ma siis sel­
lest, saan, et istun ja kuulan paar tundi pealt, 
kuidas mind ülistatakse ja loetakse. Ja kiite-
plagin.! Kuis ma seda ei salli, pole kunagi 
sallinud. Istuda rohelisel summettoolil ja kuu­
lata seda kõike pealt ei, ei! Miim vi ole 
kellegi fHtnmdiinimvno. Ei tulnud ennast näi­
tama Tammsaare , ei ole seda teinud ka niisu­
gused suurused ku! Knut Hamsun, Selma En-
gerlöl' > ja mina kuulun ka nende hulka. Mind 
välised pidutsemised ei huvita. O l e n e r a k . 
Seda mu iseloomu joont ei taha paljud mulle 
andestada, kuid mõnedki saavad tast aru. Kuis 
võibki lüürik, kelle laulud sünnivad vaikuses, 
minna rahva ja aus tus te möllu! Ei, ei, kui 
mind tahetakse austada, siis avaldatagu seda 
teistsuguses vormis. Tunnus tus t võib ju anda 
mitmesugusel kujul. Ning milleks seda kuhjata 
ühele päevale. P a r i m k i n g i t u s, ni i d a 
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m u I I e m u s ü n n i p ä c v a 1 v õ i cl u k s e 1 e-
h a, o 1 e k s, k u i m i n cl s e 1 p ä c v a 1 j ä e-
t a k s c ü s n a r a h u l e . Kui oleks sel. päeval 
päikesi, avaksin aknad valla päikesesse, is­
tuksin akna man ja mõtleksin vaikselt. See 
oleks hea ja seda ma tahaksin." 

Päikest paista!, süa tuppa ohtrasti ja on 
ka õige, et me austame kalendri järgi, mitte 
selle järgi kuis seda ehk oleks vaja! 

„()len eraklik, olen vägagi. Seepärast , näi­
teks, kuigi mu! kaks tuha, siis teises ei pea 
üürilist, olgugi et tegin seks katset. Pean 
tundma ennast täiesti segamatuna. Kuid 
kui teises toas on keegi, siis ma olen ikkagi 
kuidagi seotud. Ma ei saa sealt nii vabalt 
lahi käia, ning kui lähen ise kodunt, pean vii­
mase kui pabeririba lukutama sahtli. Laokile 
lauale ei saa jä t ta . Arvestamine teise inimese­
ga häirib mind. Ma ise kraa mingi omi tube. 
Nii tegin ma seda ka täna. Vaadake, põrand 
on ilusasti küüri tud puhtaks. Ise küür isin. 
Süüa enesele teen samuti ise ja ainult harva 
käin väljas söömas ." 

Saan viivuks tabada hetke, et selle närvi­
lise kõneluse sekka paisatud ,,jaasid" ning 
,,täitsa õigeid" asendada terve lausega: ,,Teid 
on nii vähe näha väljaspool kodu!1 ' 

,,Vähe? Kuid ma ei liigu sugugi vähe. Paar 
tundi igapäev ja lutamist on mulle ilmtingima­
ta vajalik. Minu ja lutuskäigud viivad mind 
alati mööda pargiteid või linnast välja loodu-
sesse, vaikusesse. Sel tskonda mulle oi ole va­
ja. Seisan sellskondIi.se elu kõrval, näen, tean 
kõik - - ja sellest jä tkub . Töötan üsna palju 
kodus. Tõlgin, luuletan. Luulel cm hui 
ci saa Ivisili, kui ei pääse sellest. Muidugi, 
võib ju salmikesi albumisse luuletada ka tei­
sel ajal, kuid tõsine luule, see tuleb ikka 
sunnitul t ." 

Siin ei suuda ma pidada kinni oma kü­
laskäigu alguses antud vaikimise tõotusest ja 
asetan küs imuse : „Micla mõtlete te me noor­
test! k i r janikes t? Kes meeldib teile ne is t? 
Kiudas suhtute näiteks Schützi?" 

Poetessi silmisse tulel) kerge, hämmelduv 
helk, on tunne kui kuuleks ta Johannes Selitit-
zi nime esmakordsel t , kui püüaks ta k ramp­
likult meelde tuletada, kes võiks küll. olla 
säärase nimega mees ja mida ta teeb. Aga 
see kes tab vaid hetke ja tasakaal on taas lei­
tud : „Mul on nii palju muresid ja valusid, 
omi askeldusi , et mul pole olnud aega. me 
nooremate luulet jäigiclagi. Isiklikult, pea­
legi, ma neid ei tunne. Ei saa midagi seepä­
ras t öelda." ' 

Ning uues t i veereb jut t ta isiklike kanna­
tus te poole. 

},MllUne õnnetus Mill sündida luuletajaks. 

IfllWE HflflVfl. sündinud 15. okt. 1864. a. 

Kui palju piina ja valu. Ah, mina küll neid 
poleks tahtnud. Olen tüdinenud kanna tus tes t , 
valudest, pi inadest . Neid on olnud minu jaoks 
liiga palju." 

Jah , liiga palju. Armas t a s end luuleta jaks , 
kuid a rmas tus tõi enesega kaasa valu. Siis 
äsa, Õe, isa õemehe j a selle perekonna li ikmete, 
ema ja a rmsama su rm teevad poetess i elust 
pea lakkamatu leina. Ka ise hei t les r a ske töö­
koorma all ja oli s u r m a s u u s . J a ku i tuletada 
meelde, et rõhutud meeleolu on alat i kä inud 
kaasas Anna Haavaga, siis t a ipame kaudsel tk i , 
mida tähendab Anna Haavale valu. Neis kan-
natusis , kujut le tud ja tõs is tes , on ta luule 
,,hingetõmba:mine, et ära ei l ämbuks" . 

Ka on Anna Haava palju kanna tanud halva 
majanduse tõttu, k a n n a t a n u d nälga ja külma. 
P raegu aga saab ta pens ioni ja väline elu on 
garanteer i tud. 

J a Anna Haava võib väliselt muretul t oma 
elu unis tada lõpule, nagu üt leb 70 a. poetessi 
kaasaegne Pr. K a r 1 s o n. 

Linda Ksünnapas. 
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G e o r g R. P i l g r i m 

Kell näitas 1.15 ja kiirus-
mõõtja viiskümmend viia. Tu­
lede hämaruses peksis torm 
vihmapiisku, hõbedaste terade­
na vastu autoklaasi. Ees võis 
näha ainult tühja tänavat. 

Sylvia Lovelli jalg surus vei­
di tugevamini kangile ja ta 
silmad pöördusid jälle kiiruse-
mõõtjale. 

Viiskümmend kuus . . . 'viis­
kümmend, s e i t s e . . . 

„Veel rohkem ki i rus t !" po­
mises mees tema kõrval. 

Viiskümmend kaheksa . . . 
viiskümmend üheksa . . . 

Ja siis juhtus midagi hirm­
sat. 

Auto ette kerk is tume, kii-
restiliikuv • kogu ja paisati kõr­
vale. Oli kuulda tumedat müt­
satusi ja siis kar ja tus t . 

Sylvia jalg tõusis kangi l t 
äkki. 

Mees haaras ta käest kinni. 
,Mi t t e pidurdada," sosis tas 

ta tungivalt. . „Täie ki irusega 
edasi ." 

Üks sekund viivitas Sylvia. 
Tuhanded mõtted vaigutasid ta 
peas. 

T a pidi minema tagasi ja 
vaatama. Kui ta teeb seda . . . 
ja mees on s u r n u d . -. 

Ta oli viibinud lõbusas selts­
konnas Chelseas. Sööke ja joo­
k e oli olnud seal rohkem ku i 
oli seda olnud tarvis . 

Siiski tema polnud joonud 
rohkem kui k a k s koktei l i j>a 

ühe klaasi shampusl kogu õh­
tu jooksul. Kuid Nõel Carton, 
noormees tema kõrval, oli joo­
nud rohkem kui tarvis. Ta oli 
veidi purjus. 

Oh. miks tst ei läinud koju 
(iuy Hollandiga, V ii see teda 
palus? 

Sellest oli oimu1 tund või 
rohkem tagasi. 

Tal oli aga olnud selle järe­
le lõbus tantsimine Nõel Carlo-
uiga, kes oli parimaid tantsi­
jaid kogu seltskonnas, (iuy 
selle vastu oli aga vilets tant­
sija. See oli silmitsenud armu­
kadedusega pealt, kui ta oli 
tantsinud tali ts , ümtsu. järele 
Nooliga. 

Vaene (iuy! Kuidas oli ta vi­
hanud Nooli. 

Hirmu värin käis üle ta keha. 
Ta oli ajanud kellegi autoga 
surnuks . . . 

Siis taipas ta, et Nõel hoiab 
ikka kinni ta käsivarrest. 

,,Edasi," .sundis see teda. 
„Asi läheb väga halvaks, kui 
sa seda ei tee." 

Viivitus kadus. Juba leidis 
ta kangi ja surus jälle sellele. 

Viiskümmend üheksa . . . 
kuuskümmend . . . kuusküm* 
mendüks 

Järgmisel hommikul istus 
Sylvia oma isamaja saalis ja 
luges värsket ajalehte. Hirmu­
nult silmitses ta veergusid, et 
näha, kus on kirjutatud õnne-

Öine 
õnnetus 

tusest ; Wai lou Slroel.il, Chel­
seas. Ta pidi juba lehe käest 
panema, kui puutus tallo sii-
ma see, mida oli kar tnud. 

Mees auto all, 
Chclsea saladus. 

Wa! tou Street il Chel­
seas jäi veidi peäle kella 
üht hommikul auto alla 
vanaldane mees ja sai ras­
keid vigastusi. Auto kihu­
tas põhjasuunas edasi. 

Sel lo õnnetuse pealtnä­
gija kinnitab, et autot ju­
hiti hooletult ja suure kii­
rusega. Peab aga tähen­
dama, et politseil on kau­
nis üksikasjalik auto kir­
je ldus, mis antud tunnis­
taja poolt. Poli tsei loo­
dab, et võib peagi inime­
se al laa ja ja tabada. 

Sylvia pani lehe paanilise 
hirmuga käes t . 

Kl mees polnud saanud sur­
ma oli talle teatud kergendu­
seks. Kuid, et politseil oli käes 
auta täpne kirjeldus ja ta loo­
dab süüdlas t pea vangistada, 
ajas talle hirmu peale. 

Mida pidi ta tegema? 
Minna praegu politseisse 

oleks olnud mõttetus. Sellest 
poleks olnud vähematki kasu. 
Ta poleks ju tohtinud vigasta­
tud meest maha jätta. Aga 
midagi pidi ta ju tegema ja 
kohe. 

Oli ta mõni minut mõtiskle­
nud tund is ta, et taob peaga 
vastu seina. 

Polnud midagi, mis oleks 
võinud teha. 

T a ei võinud minna küsima 
isalt nou. Kui ta seda ' teeks , 
va ldaks ka viimast paaniline 
hirm. 

Kelle käes t aga si is? 
Seal oli ju Guy. 
Kuid sellega oli ta läinud 

vast möödunud •ööl tülli. 
T a võpatus närviliselt, kui 
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kuulis telefoni ,kõlisevat. Ta 
käsi oli kohmetu, kui haaras 
telefonitoru. 

,,11 al lo — kas tohin rääkida 
miss Lovelliga?" 

„llallo, Guv. Siin Sylvia rää-

Ta silmad lõid veidi särama. 
Siim oli hea võimalus. 

,,Sylvia, ega sa ei pane selle­
le suurt rõhku, mis sündis ei­
le õhtul." 

,jEi, Guy." Korraga tundis 
ta, et Guy hääl kõlab imeli­
kult, j,Miks tahad kõnelusi; lõ­
petada? Mis on viga?" 

„On midagi halba," vastas 
ta viivitades. ,,Minu isaga. Eile 
öösel jäi ta auto alla." 

Sylvia käsi tõusis huultele. 
„See juhtus Chelseas—Wal-

ton Streetil. Võib olla oled se­
da juba lugenud ajalehtedest. 
Anto, mis peale ajas, kihutas 
peatamatult edasi." 

Mitmeks sekundiks kaotas 
Sylvia kõnevõime. Viimaks toi­
budes lausus ta hingeldades. 

„Oo, Guy, mul on väga kah­
ju." Ta sules silmad. „On 
t a . . . ? " 

„Ei." Järgnes vaikus. „Kuid 
ta on saanud raskesti vigasta­
da. Nad ei tea, k a s . . . " 

Sylvia käest libises telefoni­
toru hargile. 

Mis oli ta ometi teinud. Nüüd 
oli ainuke asi, et kõik Guy Us 
pihtida. Ta pidi tegema seda 
tingimata. 

Veerandtundi hiljem istus 
Nõel Carton Sylvia juures. 

Ta oli tulnud kohe peäle 
Sylvia kõnelust Guyga. Sylvia 
nägi nüüd, et see on ainuke 
inimene, kes võib teda aidata. 

„Hüva," algas Nõel laisalt. 
„Arvan, et pole põhjust muret-
semiseks. Po l i t se i . . . " 

„Loodab, et jvõib süüdlase 
pea vangistada." 

Nõel naeris. 
„Kui neil oleks teäda auto 

number, oleksid nad juba am­
mu siin." 

„Kuid see. . . see on ju Guy 
i s a . . . " 

„See ei, muuda asja?" Nõel 
süütas sigareti põlema. „Sa 
pead vaikima ja see on kõik. 

R O M A A N 

Guyl pole tarvis seda kunagi 
teada." 

„ Muidugi mitte," Sylvia vaa­
tas kõrvale. ,,Ma ei mõtle nii 
palju Guy teadasaamisest. Sa 
t e a d . . . " 

,,Oo, unusta see kõik. See 
oli ju ainult õnnetu juhus. See 
ei juhtunud ju meelega." Nõel. 
tõusis äkki püsti. ,, Muuseas, 
Sylvia, tahaksin midagi küsi­
da." Ta läks akna juurde. „Kas 
sa ei teeks midagi minu heaks ?" 

Sylvia tõstis üllatunult pilgu. 
„Muidugi, Nõel, kui aga suu­

dan." 
„Ma tahaksin," ta viivitas. 

„Kas sa ei leenaks nutule viit­
kümmend naela." 

,,Sulle viiskümmend naela." 
Ta hääles kõlas uskuma tüse 
noot. „ Arv asin, et sa oled vä­
ga heas rahalises seisukorras, 
Nõel." 

„Seda küll, aga mul on prae­
gu raha hädasti tarvis." 

Noormehe muretu toon näis 
teda veidi pahandavat. 

,,Arvan, et ma ei või . . . Sa 
tead.. ." 

„Üks moment, Sylvia." Nõel 
läks tooli juurde tagasi ja is­
tus. „ Arvad, et on mõistlik 
keelduda sarnastel asjaoludel? 
Kui pole sul endal, siis võik­
sid küsida 'seda oma isalt." 
Ta naeratas. „Teisest küljest, 
ma võin minna Guy Hollaindi 
juurde. Olen kindel, et ta lae­
nab mulle viiskümmend naela, 
kui ütlen selle nime, kes sõitis 
ta isale otsa." 

Järgnes lühikene, vaikus. 
„Kuid sa ei tohi ju seda. . ." 

algas Sylvia hingetult. 
Nõel naeratas pilkavalt. 
„Miks mitte?" küsis ta. „See 

on ainuke asi, mis võin, teha." 
„Aga, Nõel — ma ei', saa. 

Mul. pole raha." 
Nõel kehitas Õlgu. 
„Siis pead seda muretsema. 

Kui ei, s i is . . ." 
„Aga kuidas?" 
„Seda ei saa ma ju sulle 

öelda. Ja mind see küsimus ka 
eriti ei huvita." 

„Aga, Nõel. . ." 
Nõel lõi kärsitult käega. 
„See pole hea, Sylvia. Mina 

pean saama raha laupäeva 
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hommikuks." Ta tõusis püsti 
ja pani sigareti otsa tuhatoo­
sile. „Ma tulen pea tagasi. Ar­
van, selleks ajaks on sul juba 
raha valmis. Kas saad aru?" 

Sylvia hammustas huuli. 
„Jah," lausus ta tasa. „Ma 

saan aru." 
Nõel naeratas võidukalt kui 

ta avas ukse. 
,,Hüvasti, Sylvia," ütles ta 

õrnalt. ,,Kuni laupäevani." 
* 

Järgmisel päeval, poole ühe­
teistkümne paiku, istus Sylvia 
Guy Hollandi juures ja ootas 
ta koju tulekut. 

Ta oli saatnud mööda unetu 
öö selle õnnetu juhuse kui ka 
Noeli tõttu. 

Tal tuli oodata Guy tulekut 
kümme minutit. 

„Sylvia," tervitas Guy teda. 
„Sina nii vara ülal. Mui <on, 
kahju. . ." 

Sylvia katkestas teda. 
„Kuidas on lood isaga?" kü­

sis ta ruttu. 
„Tal on palju parem. Eile 

öösel oli kriis ja nüüd on tal 
juba parem. Ta on nüüd häda­
ohust väljas. Sylvia! Mis ajas 
sind aga täna hommikul nii 
vara välja?" 

Sylvia nägu oli kahvatu nagu 
paber. Ta tuikus veidi ja istus. 

„Mind rõõmustab see, väga," 
sosistas ta. „Mul on kohe ker­
gem. Mina olin see, kes sõi­
tis talle peale." 

,jKuidas?" 
Sylvia võttis Guy käest kin­

ni. „Kuule, Guy, see oli peale 
teisipäeva Õhtut..." 

Guy kuulas (hoolega. Kui 
Sylvia hakkas aga rääkima 
oma jutuajamist Nõel Gasto-
riga, muutus ta kärsituks. 

„Tahtis raha välja pressida, 
mis?" küsis ta, kui Sylvia oli 
oma jutustusega lõpule jõud­
mas. „Kas ei läheks kohe te­
ma juurde? Lähme." 

Nõel oli üllatunud, kui ta 
nägi Sylviat Guyga enda juur­
de tulevat. Siiski püüdis ta 
meelekindlust alal hoida. < 

Ta tervitas mõlemaid naera­
tusega. 

„Ootamatu üllatus/ ' lausus 



Leopold Vigla, 
Narva teatri muusikajuht ia linna süm/oani,,. 
orkestri dirigent, pühitses oma 10-nastast muu­
sikalise tegevuse juubelit. L. Vigla, sünd. 10, I 
1900. a., õppis viiuldamist Tartus 'Bllsdii juur,-,, 
hiljem konservatooriumis prof, P,:pmtihli jun 
res. Narva seltskonnas on /.. Vigla ttmtuil an­

deka koorijuhina ja organisaatorina." 

Aleksandra Laas, 
lõpetanud möödunud kevadel Kaarli gümnaa­

siumi Ja asunud nüüd laevala madrusena. 

ia v i i s aka l t . , ,Pa lun , võ tke 
i s t e l ? " 

Guy r a p u t a s pead . 

, ,Li ," v a s t a s ta lühidal i. 
, ,Meie ei j ää k a u a k s . A s t u s i m e 
s i s se j u s t s e l l e k s , et ho ia t ada 
teid. Sy lv ia on p r a e g u l -el 
S e o t l a n d V a r d i , et t õ s t a teie 
v a s t u s ü ü d i s t u s t r a h a välja­
p r e s s i m i s e s . " 

Nõe l n a e r a t a s j ä l l e . 
„Ei m a k s a teha r u m a l u s t , " 

ü t l e s ta m a h e d a l t . , ,Svlvia ei 
või t eha mid ag i , i lma et \La 
e n d a ä r a a n n a k s . J a s u u d a n 
vaeva l t seda k u j u t l e d a . . . " 

Guy tõ s t i s oma k ä e . 
, ,Mi l le nii r u t t u , " üt les ta. 

, ,Mis s i i s , kui ma üt len , et kee­
gi on j uba v a n g i s t a t u d sel le 
õnne tu j u h u s e p ä r a s t . . ." 

,,See im e k s i i l i s , " v a s t a s 
Nõel k ü l m a v e r e l i s e l t . 

j a ta on ka end süüdi 
t u n n i s t a n u d ? " j ä t k a s ( tuv . 

Üks moment v i iv i t as Nõel ja 
he i t i s pi lgu Sy lv ia l e . S i i s nae­
r i s ta t a sa . 

, ,See on bluff." 
( iuv v õ t t i s m a n t l i t a s k u s t aja­

lehe. ' 
, ,Tec peal o s i s n s e ! ' e . u Ula­

t a s s i is Noel i le ja n ä i t a s ühele 
k i r j u t u s e l e . , ,Lugege seda,' ' ' 
ü t l e s ta. 

Nõel võ t t i s se l le . L u g e d e s 
k a d u s pea n a e r u v i n e ta näo l . 
L õ p e t a n u d , olid ta! p i s a r a d sil­
mis . 

, ,Olele n ü ü d r a h u l ? " k ü s i s 
( iuy . 

Nõel lõd i ses . 
, ,Aga see ei või olla tõs i , " 

k o g e l e s ta . 
,A l ina olin ju S> lvi aga a u t o s 

ku i j u h t u s õ n n e t u s j a . . . " 
, ,Arva t e veel , el Sy lv ia oi või 

minna n ü ü d Seothwid Vard i? 1 ' 

Nõe l m õ t i s k l e s ühe m o m e n d i . 
„ A r v a n , l a võ ib m i n n a , " l a u ­

s u s ta l õ p u k s . S i i s l u s t i s -lu 
pi lgu j a n a e r a t a s j ä l l e . „Aga 
ta oi s a a t e h a m i d a g i . Mina 
p o l e s a a n u d t e m a l t r a h a j a 
minu ä h v a r d u s t ei s a a l a mil­
legagi t õ e n d a d a . S a ei sau ju , 
Sylvia?" 

Guy astus sammu ettepoole. 
«Vaadake siia," algas ta. 
Sylvia puudutas ta kätt. 
„Läheme, Guy/' ütles ta. 
«Laiune koju.«Meil ei maksa 

se l le le mehe l e en am r o h k e m 
m õ e l d a . " 

S u u r e p i n g u t u s e g a h o id i s 
Nõel oma lõbusa tuju a l l e s . 

, ,Tänan t e id , " li l les la vii­
s a k a l t . , J l e a d a e g a . " 

fluba s a m m u s Guy Sy lv i aga 
väl ja . V ä l i s u k s e peal jäi Guy 
aga s e i s a t a m a ja h a k k a s koba­
ma oma t a s k u i d . 

, , ( )o la !" ü t l e s la. „Ma u n u s ­
tas in oma k i n d a d m a h a . " 

T a l ä k s t a g a s i . S i i s oli kuu l ­
da Noeli k a r j a t u s t ja tugeva t 
miil sai us t , nagu o l e k s mõni 
r a s k e ese m a h a k u k k u n u d . 

Sy lv ia r u t t a s lifti poo le 
Kui Guy t e m a g a l i i tus , i s tu s 

ta j u b a oma a u t o s . S õ n a l a u s u ­
ma ta i s tu s la S> Ivia k õ r v a l e . 

, , G u \ , " k ü s i s Sy lv ia õ rna l t , 
..ma m õ t l e s i n , el s a l l e ei meel­
il» k u n a g i k a n d a k i n d a i d . " 

. luba h a k k a s a u t o l i i kuma . 

A l l e s Sy lv i a k o d u s s e l g u s 
kogu as ja s a l a p ä r a s u s . T e e l 
s i nna oli neil aga kül la l t oma 
m õ t e t e g a t e g e m i s t . 

„().li see õ ige , kui ü t l e s id 
Noe l i l e , " k ü s i s Sy lv ia , „et 
keegi on s inu isa le pea lesõ i t -
mise ees ! v a n g i s t a t u d ? " 

G u y n o o g u t a s peaga . 
, , M u i d u g i , " v a s t a s ta. ,,l hiig­

las k u u l s i n se l l e s t e s i m e s t kor­
da j a s i i s l uges in s e d a l e h e s l . " 

T a v õ t t i s lehe m a n t l i t a s k u s t 
ja u l a t a s se l le Sy lv i a l e . 

, , l .oe ise , ku i soov id . " Syl ­
via l u g e s . 

. , ( ' he l sea s a l a d u s s e l g u n u d . 
Ü h e n d u s e s õnne tu j u h u s e g a 

W a l l on S t r e e t il G h e l s e a s , kui 
jä i a u t o a l la t u n t u d arh i tek t , 
A l l an H o l l a n d , v a n g i s t a t i kee ­
gi m e e s . 

V a n g i s t a m i s e l s e l e t a s m e e , , 
el õ n n e t u s t u l n u d se l l e s t , ei, 
p i d u r po leva t t ö ö t a n u d . " 

Sy lv i a t õ s t i s p i lgu, ( i uv nae­
r i s . 

„ N ü ü d s a a d a r u , m i k s muu­
tus in r a h u t u k s , kui r ä ä k i s i d , 
e t s i na o led ta a l la a j a n u d . " 

, ,Aga t i n g i m a t a sõ i t s in ma 
ke l l e l eg i p e a l e , " a l g a s Sy lv i a . 
„ K u u l s i n k a r j a t u s t j a k o g u n i 
k a k u k k u m i s t . " 

( i u y k e h i t a s õ lgu. 
nKi v õ i n u d midag i j u h t u d a . 

Siis oleks ju olnud sellest 



kuulda. wSul ei maksa s?lle iile 
muretseda.'1 

Nad väljusid autost . 
Sylvia oliHkka veel mõtetes, 

kui ta seisis oma auto kõrval. 
„ Tahaksin , et unustaksin 

selle," algas ta. vSiis tõs t is ta 
oma pilgu ja naera tas . ,,Kns 
meie ei läheks sööma. Arvan, 
selleks on juba pa r a s aeg." 

Seltsis as tusid nad majja. 
Teener, kes võtt is Giiyilt mant­
li, u la tas Sylviale ümbriku. 

,,Keegi mees tahtis teiega 
täna hommikul kokku saada, 
miss Sylvia," seletas see. ,,üt­
lesin, et teie olete läinud väl­
ja. Ta andis siis selle kirja." 

Sylvia heitis küsiva pilgu 
Giiyle ja käristaks siis ümbriku 
lahti. See oli kir i , kir jutatud 
odavale paberile. Lugedes sõda 
tõmbus ta nägu naerule. 

„Viimane lüli ahelas ," lausus 
ta kirja Guyle u la tades . 

Guy võtt is selle ja luges. 
18, Coronation Road 

Fueh m. 
Austa tud miss. 
Teatan sellega, c l abiellu­

sin teisipäeval ja selleks pu­
huks laenasin sõbralt, kuu-ü ja 
trui)u 1 ised püksid. 

ööl vastu kolmapäeva viisin 
neid tagasi oma sõbrale , ja 
teie auto pidi mind peaaegu 
tapma, kui läksin üle Wal to -
ni Chei seas. Pakk kukkus ma­
ha ja teie auto peaaegu, purus­
tas selle sisu. 

Sõber ütles, c l kuul) ja pük­
sid maksavad vähemalt, B nae­
la. Võin ma jääda lootma sel­
lele summale 

Lugupidamisega 
Alber t Wi lk ins . 

P . S. Auto peab olema teie 
oma. Märkis in üles selle numb­
ri XF 07543." 

Guy vaa tas Sylviale, kes nae­
ra tas veel ikka, 

„Saadan veel täna r aha mi­
nema," lausus ta. „Ptulmakin-
gitn.se veel ka . Tingimata on 
ta seda väär t . " 

Guy noogutas peaga. 
„l lea mõte ," nõus tus ta. 

„Pulmakingi tus — ja . . > aga 
m e i e . . . " 

Sylvia haa ras ta käea l t kinni. 
„Sööme enne," ü t les ta. ,,Siis 

räägime pulmades t ja muudest 
asjadest ." 

Tallinna Noorseppade maleva võimlemisgrupp. Ees vasakult — prl. Pachel, 
Veelmann ja pr. Ilves. — Taga preilid Reiter, Kats, Maide, Vinkel, Lippe, 

Roman ja Treufeldt. 

Nõmme EÜNÜ juhatusliikmed Pullisaar, Rätsep, Klemmer, Kalle. 

^Demobiliseeritud perekonnaisa11 tegelased. Esimene rida: R. Pellein (lavas­
taja), prl. L. Kurist, pr. H. Polli man, W. Tiirvald, prl S. Braks, prl. £". Ma­
disson. Teine rida: prl. M. Peerandi, prl. Pellein, H. Kasemets, M. Linden-
wald, F. Munj O. Kasemets, H. Konstantinov, T. Lipmann. {Lutheri NMKÜ). 
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Günter Di Ümar tundis brasiillaste kange­
kaelsust. Kui nad keeldusid midagi tegemast, 
siis ükski vägi ei suutnud neid sundida. Ta 
lahkus sadamast ning otsis üles laevaseltsi 
kontori , kellele kuulus aurik „lVLalto Grosso". 
Enne kui huupi midagi e t te võtta, pidi jõud-
ma selgusele „iVlatto Grosso" reisijate suhtes. 

Laevakontoris laskis omale esitada, reisi­
jate nimistu. Heitnud pilgu lehele, äsjased 
kavatsused rahulikust , plaanikindlast teotse­
misest haihtusid seebimullina. 

«Matto Grossol" viibis Fedri to de Gayaz 
— ja ,,Matto Grossol" viibis ka Inge Jenseni 

„Millal sõidab järgmine laev Rio de Janei-
ros se?" ta küs is lühikese vaheaja järele, mil 
tundis jälle kasvavat r ahu tus t ja muret Inge 
Jenteni saa tuse päras t . 

„ Ülehomme!" 

,,Kas pole mingit võimalust „Matto Gross-
sõle" järele jõuda?" 

Noor kontoriametnik kehitas õlgu. 
,,See osutuks väga raskeks , senlior! Esi­

teks ,,Mällo Grosso" on meie kiiremaid laevu 
ja teiseks Pära pole maailmalinn, kus koike 
võib saada, mis soovitakse. Teile ei jää muud 
üle - peate ootama!" 

Günter Dil Imar lahkus. 
Veetis kogu päeva otsides võimalust Pa­

rast lahkuda ning järgi sõita ,,Matto Gros­
so! e", millel luge Jensen viibis abituna de 
(rava7.i võimuses. 

Paras leidus vanu paadilokse, mis valmis 
olid sõidutama Dittmari. Kuid need ei jõuaks 
iial järele ,,Matto Grossole". nad roomaksid 
kalda äärt mööda ning kuski heidaksid hinge. 
Oli ka väikeseid mootorpaate, kelle omanikega 
Dittmar kauples kaua. Aga ükski neist ei 
tahtnud ette võtta sellist pikka teekonda. Bra-
ganeani . . . kõige kaugemale Para.hyba.ni... 
aga järele sõita ,,Matto Grossole", kes viibis 
arvatavasti juba Pera ambu eos? Võimatu, sen-
hor! 

,,Minu mootorpaat on liig väike selliseks 
pikaks teekonnaks. Ta on määratud vaid lü­
hikesteks sõi tudeks. . . ja oma lõbuks!" 

Paadi, mis omas võrdlemisi hea välimuse, 
Dit tmar tahtis osta. Omanik naeratas alul ja 
nimetas siis hiigla summa, mille eest Euroopas 
oleks saanud osta kümme mootorpaat!. Kui 
aga Dittmar kõigest hoolimata nõustus maks­
ma nõutud summa, mees naeratas veel laie­
malt ja ütles, et jä tab paadi meelsamini omale. 

Veel iial elus Dit tmar polnud kohanud ini­
mesi, kes ei võtnud teda tõsiselt, kes pidasid 
teda hullumeelseks, kellega mõtlesid ja kaup­
lesid vaid nalja pärast , et aega lõbusammi 
surnuks lüüa. 

Õhtuks Günter Dittmar ei jõudnud kau­
gemale kui oli hommikul. 

Otsis Esterrot, et teda revolvriga ähvar­
dades sundida sõidule. Kuid ta ei leidnud 
teda enam. Esterro oli peitnud oma paadi ja 
lõbutses Paras . Võib olla tu omas häs t i a rene­
nud kuuenda meele. 

J ä i üle veel ainus pääsetee. Günter Ditt­
mar läks Pära politaeivalitsusse. Esi tas oma 
dokumendid ja ju tus tas lühidalt , mis juhtu­
nud. 

Teda kuulati rahulikult ja vastati siis sa­
ma rahulikult, et kogu ju t t olevat ebausutav. 
Kui senhor de Gayaz senhorita vägivaldselt 
laevale viis, miks neiu ei tõs tnud lärmi lae­
val? Nähtavasti senhorita olevat läinud kaasa 
vabatahtlikult . Nad kahetsevat väga, kuid era-

Romaani „Saatuslikus keerises" 
sen ine s isu 

Kaubaaurikule flntje Boddenkuhl võetakse Ham­
burgis uus laevapoiss Henrik Jensen. Reisil muu­
tub aga poisi elu kibedaks, Ühel kardetaval silma­
pilgul hüppab poiss tagaajaja eest merre, kust 
laeval olev ainuke reisija Dittmar poisi ära pääs­
tab ja oma kajutisse asetab. Pärast mitmeid vahe-
juhtumisi teatab Henrik Jensen, et ta on neiu ja 
tal tungiv tarvidus sõtta Brasiiliasse. Vihane kapten 
lepib lõpuks olukorraga ja võtab neiu oma hoole 
alla. Riosse jõudes lahkub Dittmar laevalt, kuna 
kapten läheb* neiuga linna, sellele vajalikke ese­
meid ostma ja põgeneb. Rios otsib Inge andmeid ja 
võimalusi oma eesmärgile jõudmiseks. Peagi sõidab 
ta laeval jõgesid mööda Brasiilia ürgmetsadesuunas 
ja jõuab Catalao istandusse, kus teenib tema 
peigmees Valter Wendt. Istanduses võtab Inge 
vastu proua Vendt, Catalao tütar, ja teatab, et 
tema mees pole kodus. Seal selgub Ingele tõde 
Ta pöörab ringi ja hakkab tagasi tulema läbi ko­
hutava džungli. Pärast Inge lahkumist istandusest 
jõuab sinna ka Dittmar, kes kogu aja jälginud 
teda ja asub ka teele džunglisse — neiut otsima. 
Hädaohtliku ja piinarikka otsimise järele leiab ta 
Inge džunglis, kannab sealt välja, ja sõidutab 
Manaosse haiglasse, sest neiu on suremas mür­
giste dšungliputukate hammustustest. Kuna keegi 
kohalik kaupmees Pedrito de Gayaz, kes näinud 
Inget Brasiilias, armub temasse, siis püüab äri­
mees Dittmari oma teelt kõrvaldada. Viimase 
kallale tungivad kolm kahtlast meest ja saadud 
vigastuste tõttu peab Dittmar mõneks päevaks 
voodisse jää/na. Selle aja kestel lahkub Inge 
haiglast, jättes vaid Dittmarile lühikese tänukirja. 
Nüüd hakkab Dittmar neiut tagaotsima koigi 
võimalikkude abinõudega, lootes leida teda Gayazi 
juures. Selleks hakkab ta otsima mootorpaat!, 
mille leiabki, kuid paadi omanikuga ei saa kui­
dagi kaubale. 

http://Para.hyba.ni
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asjusse ei võivat end segada, pealegi neil ole­
vat tähtsamat teha. 

Günter Dittinnr oleks meelsamini kogu laks. 
kade jõugu kihutanud ürgmetsa. Võitis appi 
kogu kõneosavuse, et veenda härrasid ning 
kui seegi ei andnud tulemusi, põrutas rusikaga 
lauale ning hüüdis neile midagi, mille eest 
Euroopas oleks sattunud määramatuks ajaks 
trellide taha. Siin teda vaadeldi imestunult ja 
öeldi laitvalt: 

,,Ametiasutustes ei põruta ta rusikaga laua­
le, senhor! Siin pole sobiv koht lunin e tea val­
du seks!" 

Dittmar lahkus lootusetus meeleolus. 
Veetis rahutu, painajalikkude unenägude­

ga täidetud öö ning järgmisel hommikul jät­
kas otsingut sama asjatult. 

Nii uskumata kui see näiski: Paras oli 
maailmalõpp, Pära, tähtis sõlmpunkt sõidul 
Kesk-Brasiiliasse. . . Belem do (iran Paras, liiv 
nas 170 000 elanikuga, polnud leida korralikku 
mootorpaat!, millega oleks võinud järgneda 
laevale. Pära oli armetu pesa., mille elanikud 
oskasid meisterlikult kehitada oma kõhnu õlgu. 

Günter Dittmar ei suutnud seda mõista. 
Järgmisel hommikul Dittmar lahkus Parast 

aurikul ,,Santa Catharinal". Vaevalt lootis 
veel leida Inge J en.sen il, vaevalt lootis kohala 
de Gayuzi, et talle kätte maksta! 

,,Santa Catharina" oli kohmakaim, aegla­
seim laev, mis Günter Dittmar iial kasutanud. 
Ta kartis, et laev järgmisel hetkel jääb hoo­
pis seisma, sest tal näis ükskõik olevat, kas 
liikus <> 7 miili tunnis või laskis end trii­
vida lainetest. 

Pernambueos Dittmar läks maale ning püü­
dis leida kiiremat Uikumisvaheiid.it. Kuid tal 
polnud selleks küllalt aega. „Santa Catharinal" 
oli äkki edasi sõiduga kiire. 

Bahias Dittmar leidis mootorjahi, mille 
omanik lubas Dittmar! kiireimas korras Riosse 
viia. „Matto Grossol" aga saavat vaevalt veel 
kätte. Olevat õnneasi teda veel sissesõidul 
sadamasse tabada. 

Mootorjahi oli suurepärane. 
Omanik pidas sõna. 
Kuna „Sanla Catharina" ähkides ja hingel­

dades liikus BeJmonto kõrgustiku, kohal, Gün­
ter Oi Ilmari silme ette kerkis Rio je Janeiro, 

Kuid „Matto Grossosl" polnud jälgegi. 
„Matto Grosso" oli maabunud juba nelja 

tunni eest. 
Reisijad olid laiali valgunud igasse ilma­

kaarde. 
Peale lahkumist dr. Cashtoni haiglast, Inge 

Jenson oli aeglaselt sadama poole sammunud.. 
Tal oli seljas hele, pisut vanamoodne kleit, 
mille õde Carry talle oma riietetagavarast lae­
nanud, ning peas .kollane õlgkübar, mis osutus 
liig suureks ega sobinud Inge kitsale, peenele 
näole. 

Vaatamata varajasele hommikutunnile, lin­
nas valitses talumatu kuumus, heites vurise­
vaid päikesekiiri heledaile majaseintele ning 
hõljus lämmatavalt raske leitsakuna, õhus. 

Neiu kõndis edasi aeglasu, raskeil sammu­
del. Nüüd alles märkas, kui pingutav oli käi­
mine. Põlved värisesid, käsivarred ripnesikl 
lõdvalt keha küljes, suurima jõupingutusega 
vaid keha suutis end püsti hoida. 

Inge Jenson sammus üle väikese platsi. 
Halastamatult kõrvetav kuumus ähvardas rii­
suda meelemärkuse. Pidi hetkeks seisatama, 
ei hinge tõmmata. Äärmise jõupingutusega 
tõstis käe, et toetuda majaseinale. Sein oli 
kuum ja kuiv. 

Toibus siis jälle ning vedas end vaevaliselt 
edasi . 

Mõtte tagasi pöörata ta heitis kõrvale. Lae­
vani oli minna veel vaid paarsada, meetrit. 
Selle lühikese vahemaa ta sunniks end. käima. 

Mõtted pöördusid Günter Dittmarile. Neiu 
nimetas end tänamatuks olendiks. 

Mis Günter Dittmar pidi mõtlema neiust? 
Mehele võlgnes tänu, et oli elus, et võis jäl­
le tagasi sõita Hamburgi. . . ja ometi oli lahku­
nud salaja, põgenenud nagu varas, jättes maha 
vaid paar segast, piinatud rida. 

Edasi neiu ei suutnud enam mõelda. 
Ta pööras kitsasse tänavasse, mis viis jõe 

juurde. Komistas, seisatas hetke puhates. . . 
Siis Inge Jensen märkas äkki, et majad 

mõlemal pool tänavat hakkasid kõikuma. Ko­
gu maailm keerles ta silme ees, maapind näis 
kiikuvat üles-alla. 

Inge langes meelemärkusetult tänavale. 
Ainustki hinge polnud läheduses. 
Tänav oli inimtühi. 
Kuni mõne minuti järgi nagises kuskil ma­

jauks. Vana, paks neegrinaine astus tänavale, 
paremas käes tohutu suur korv. Naise pilk 
langes maaslebavale neiukogule... kiljatades 
neegrinaine sööstis tagasi majja. 

Ilmus poole minuti järgi vana, valge juuk­
selise neegriga. 

Nad seisid meeleinärkusetu neiu ees ega 
teadnud, mis ette võtta. Pikem omavaheline 
nõupidamine lõppes sellega, >et neeger neiu 
kätele tõstis ning majja kandis, !saadetuna 
paksust paterdavast neegrinaisest. 

Neeger astus neiuga primitiivselt sisusta­
tud ruumi. Muldpõrand oli kaetud õlgmatti-
dega. Laud, kaks puupakku, mis nähtavasti 
pidid kujutama toole, moodustasid kogu sisse­
seade. Nurgas seisis kivihunnik, mis täitis 
pliidi ülesannet. 

Mees asetas neiu õlgmatile. Jälle järg­
nes pikem, ärev nõupidamine mehe ja naise 
vahel, kelle arvamised haige ravi suhtes läksid 
lahku. Neegrinaine eemaldus ning tuli tagaisi 
kausi leige veega, miliegia niisutas neiu nägu. 

http://Uikumisvaheiid.it
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Mõneminutilise põneva ootuse järgi Inge 
Jensen avas silmad. 

Vaatas imestunult läikivaisse, heasüdam­
likesse neegrinägudesse ning mõistis kohe, 
mis juhtunud. Oli keset tänavat kokku vari­
senud, teel auriku juurde, millega tahtis sõita 
Pärasse. 

Inge püüdis istuli tõusta. See ei õnnestu­
nud. Keha oli veel liig nõrk. Käsivars, mille­
le toetus, vajus kokku. 

„Pean jõudma JVlirandale"!... tahan sõi­
ta Pärasse!" ta ütles, vaadates kartlikult neeg­
rinaisele, kes põlvitas ta kõrval. 

Mõlemad vanakesed ei mõistnud ta sõnu, 
kuid nimedest „Miranda" ja „Para" taipasid 
neiu soovi. 

„Miranda.. ." kordas neeger ja vehkles käe­
ga elavalt ja kujukalt. Tahtis öelda seega, 
et ,jM.iranda" oli juba ära sõitnud. 

Neiu mõistis. Sügav kurbus ja lootusetus 
asus südamesse. 

Neegrinaine kadus teise ruumi ni>ng jtõi 
neiule banaane ja kookospähkli piima. Pal­
jude elavate liigutuste ja sõnadega sundis Iil­
get sööma-jooma. 

Tänulikult neiu rüüpas kosutavat, jahedat 
piima. 

Lebas siis vaiksena ja harutles Mõttes, 
mis" pidi ette võtma. 

Kas pöörda tagasi dr. Cashtoni haiglasse? 
Jälle lebada voodis ning võtta vaalu uusi hea­
tegusid Günter Dittmarilt? Ei, tuhatkorda ei! 
Tal oli villand sellest kõigest! Tahtis edasi 
Rio de Janeirosse ja sealt Hamburgi. Tahtis 
ometi, kord jälle rahu leida, ollu jälle oma 
peremees! Rippumatu, olenemata võõras1 eal. 
inimestest... inimestest, keda ta õieti oi tund­
nudki, kelle olemasolu ümbritses tume vari! 

Kui ta sai pisut puhata ning jõudu kogu­
da, ta suutis ehk teostada oma kavatsust. Neiu 
pöördus neegriabielupaarile ja ütles: 

„Paral" 
•Neeger taipas, mis neiu tahtis öelda, ning 

noogutas õhinal. 
, „Oo, Pära! Pära . . . „Aeuraeu"!" Ning tõstis 

kaks sõrme märgiks, et „Aearaeu" väljub ka­
he päeva pärast Mana ost ja sõidab Pärasse. 

Neiu tundis seda laeva. Oli sõitnud sellel 
tookord, kui. 

. „Ei, mitte enam mõelda minevikule! Mõel­
da vaid võimalusele pääseda armastatud kodu­
maale, kus elavad inimesed, kes tunnevad ja 
mõtlevad nagu tema, kellega seob teda Ühine 
keel ja meelsus! 

„Aearaeu" ärasõiduni Inge Jansen jäi neeg-
ripaari onni. Oli võitnud mõlema vanakese 
südame. Nad ei lasknud end tagasi tõrjuda, 
saatsid neiu hoolikalt maabumissillani, — 

. Peäle ebaõnnestunud kallaletungi Günter 
Dittmarile Pedrito de Gayazi huvi oli suundu­

nud jälle Inge JenstMiile. Kättemaksuga oli 
aega, see ei jooksuni eest. 

Ta mõtled keerlesid ikka jälle saleda, veet­
leva neiukuju ümber. 

Mulatinaiselt, kes teenis passi jaua <h\ 
Cashtoni haiglas, ta kuulis ärritusest, niis va­
litsenud haiglas. Noor, kuldjuukseline pat­
sient olevat täna hommikul äkki kadunud «ning 
õde Carry tunnistanud viimaks nuttes, et ole­
vat aidanud neiul põgeneda. Haige sõitnud 
„M irandaga" Pärasse. 

Pedrito de Gayaz, kes suurema osa aas­
tast viibis reisidel, teadis kohe, mis teha. Ka­
sutades aurikul ,,Aearaeutu ta jõuaks õigeks 
ajaks Pärasse, et sealt koos neiuga alustada 
reisi Ri»o de «Janeirosse. Kt neiu kavatses Pa­
rast edasi sõita Rlosse, selles brasiillane ei 
kahelnud hetkegi. 

Neiu jõuaks „Mirandagau Pärasse ning 
peaks seal ootama mõne päeva, kuni järgmine 
laev väljus Riosse... ja see laev oli „Matto 
Grosso," mis lahkus alles järgmisel hommikul 
peale „Aearaeu" saabumist! 

Varakult Pedrito de Gayaz siirdus ,,/Veara-
eu" pardale. Sadamas ta kohtas oma vana sõp­
ra - - politseiinspektorit Arre/,'it, kes tervitas 
teda armastusväärilise, lahke naeratusega ning 
küsis kuhu senhor de Gayaz kavatsevat sõita. 
Selline eesel... ta teadis väga hästi, et de Gay-
nz sõitis Pärasse! . 

Kas ta sõitvat üksi? tahtis Arrez uudishi­
mulikuna teada saada. 

„Kas ma olen kunagi teisiti kui üksi sõit-
nud?" 

„Loomulikull mitte! Kuid teate, de Gayaz! 
Siin räägitakse imelist lugu. Keegi noor saks­
lanna olevat kadunud ja dr. Cashton • tunne­
te ju seda inglise arsti, kes omab siin haigla 
ja kuuldavasti olevat päris tubli arst nii 
siis, tou Cnshton väidab, teie käsi olevat män­
gus neiu kadumisel." 

„Mis puutuvad minusse daamid, kellele elu 
dr. Gashloni haiglas nähtavasti ei taha meel-
did:?" 

„Seda ütlen minagi!" 
,,Näete ju, Arrezi et sõidan üksi!" 
..Näen seda! Nii siis — head reisi! Mui­

de — kui ehk juhuslikult mõtlete sellele Rios, 
tooge mulle sealt kaasa ilus brovning, minu 

oma on rikes," 
„llüva. Püüan seda meeles pidada 1" naera­

tas Pedrito de Gayaz. 
Politsei-in spekter Arrez raputas südamli­

kult oma sõbra de Gayazi kätt ning pöördus 
tagasi politseibüroosse. Oli täitnud oma ko­
huse. 

Pedrito de Gayaz seisis laevalael ning sil­
mitses mõtlikult vastasolevat kallast. 

Mõtles kõnelusele Arr>ez'iga, mis täendas, 
ai mees, kellega tal oli veel õiendada arve, 
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omas peom1 nina. Kohe tu viis Inge Jenseni 
kadumise ühendusse de Gaya/iga! 

Äkki brasiillase tühelepanu köitis imeline 
inimgrupp, mis lühenes sillale. Kaks vana 
neegril mees valgejuukseline ja tursunud, 
naine vedel ja paks nagu veeaam... ja neiule 
vahel sammus noor, sale neiu kahvatu näo ja 
helkivate hlondjuustega. 

Kuis Inge Jensen oli sattunuid neegrite 
juurde? Millega seletada asjaolu, et neiu. vii' 
his alles Manaos, kuna ta pidi olema juba 
ammu Paras? 

Pedrito de Gayaz pidas targemaks tagasi 
tõmbuda ning jääda nägematuks, kuni laev 
väljus sadamast. 

Ingo Jensen jättis jumalaga neegri abielu­
paariga ning astus pardale, Otsis üles oma 
kabiini, lukutas ukse enese järele ning heitis 
pikali. Tundis end ikka veel haiglasena ning 
tahtis reisipäevi kasutada terviseparandu-
,'Neks. Mosse jõudes ta pidi olema täiesti ter­
ve. Haigena keegi ei palkaks teda oma lae­
vale ja ometi neiu oli kindlasti otsustanud ta-
gasisõitu Hamburgi sooritada stewardessina 
üiSnel kaubalaeval. 

„Aearaeu" sõitis Amazonase jõge mööda 
mere poole. 

Inge Jensen jäi päevade viisi nägematuks, 
laskis omak söögi kabiini tuua ning tundis 
iga päevaga oma jõudu kasvavat. Nõrkus ja 
roidumus olid kadunud kehast, söögiisu oli 
hea. Tervis paranes iga päevaga. . . kui ta 

ühel hommikul julges tõusta, ei tundnud enam 
jälgegi üleelatud haigusest. 

Jalad liikusid kergelt ja painduvalt, sur­
ve peas oli täiesti kadunud. 

Kuni õhtuni neiu jäi kabiini. Tahtis oodata 
kuni õhk muutus pisut jahedamaks, et siis 
pisut jalutada laevalael. 

Inge Jensen kasutas oma vaba aega, et 
täiendada oma keeleteadmisi. Luges hoolega 
inglise ajakirju ja raamatuid. Sageli aga mõt­
ted kaldusid kõrvale loetust. 

Mia oli see, mis teda oli üleloomuliku jõuga 
sundinud põgenema Maunost? Oli lebanud dr. 
Cashtoni haiglas, saanud hea ravi ja südam­
liku hoolitsuse osaliseks, Günter Dittmar oli 
teda külastanud igapäev, vestelnud.. . poleks 
võinud paremat soovidagi — ja ometi ei lei-
nud hetkekski rahu, mõtles vaid põgenemis­
võimalusele. 

Nüüd, mil aju töötas jälle rahulikult ja 
loogiliselt, neiu ei suutnud enam mõista palav-
likulist rahutust, mis teda vallutanud Manaos. 

Tõsi küll, et ta tahtis lahkuda Brasiiliast, 
ei tahtnud enam midagi teada maast, kus ko­
genud oma elu valusaima pettumuse. . . tah­
tis tagasi Hamburgisse, koju, tundis, et vaid 
seal suudab vabaneda painajalikust mälestu-
sist ning alata uut elu. 

Kuid too ülepeakaela toimitud, mõtlematu 
põgenemine... neiu ei leidnud nüüd mõjuvaid 
vabandavaid põhjuseid oma teole. 
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Tegi omale etteheiteid, et oli kohelnud 
meest nii halvasti . . 

Olgu mees kes tahes, olgu ta .kurjate­
gija, kes kodumaal t sunnitud pagema mingi 
tumeda, loo p ä r a s t . . . mis oli temal — Ingel — 
sellega tegemist? Ta oli kohelnud neidu, na­
g u . . . nagu ei keegi enne teda. Inge kordas 
mõttes kõike, mis mees tema heaks teinud. 
Väikesest vahejuhtumitest „Antje Bodden-
kuhi"il enne Madeirasse jõudmist , kus mees 
teadis, et laevapoiss oli neiu ning kirjeldas 
talle paradiisl iku saare v õ l u s i d . . . jah, en­
ne veel, hetkest , mil mees pääst is neiu 
v e e s t . . . kuni viimase päevani dr. Cashtoni 
haiglas. 

Ainsa souaga mees polnud mõista a-ndnud, 
et ootab mingit tasu. Oli toiminud omakasu­
püüdmatult , aetuna vaid l igemisearmastusest. 
Ja tema tasus mehele seda vaid argliku põge­
nemisega, vastas paari tühise reaga! 

Neiu seisis mõttes häbistatul t mehe ees 
kes kõhklematult ja küsima tui t oli pannud kaa­
lule oma elu neiu päästmiseks —- ja kellele 
ta lahkumisel selle eest kät tki polnud andnud! 

Õhtul Inge läks laevalaele, «laiutas aeg­
laselt edasi-tagasi, heitmata pilku kansrei-
sijaile ning seisatas siis reelingu ääres. Sil­
me ees libises mööda sama vaatepilt, mis ta 
näinud esimesel sõidul. Tume ürgmetsa müür 
tumesinise öötaeva foonil. Läbi vaikuse kõlas 
vahetevahel kummaline heli, mille algupära 
raske piiri teil a. 

„Tere õhtut, preili Inge!" 
Neiu pöördus võpatades, vaatas tumedasse 

näkku, nägi võidurõõmsat naeratust ja mus­
tade silmade tulist sära. 

Neiu ei suutnud vastata. 
„Nägin teid Manaos pardale tulevat ja 

olen asjatult oodanud juhust , mil võin, teid 
tervitada!" ütles Pedri to de Gayaz leebe vii­
sakusega. 

„01in h a i g e . . . " kogeles neiu. 
„Jah, kuulsin sellest! Seda rõõmustavam, 

et olete jälle terve! Näib, e t saa tus ise juhib 
meid k o k k u . . . meil on sama. reisisiht. Ole­
tan, iet sõidate ka Riosse?" 

Inge .noogutas. 
„Tahaksin meelsamini ollu Üksi!" ta sõnas 

tasa. 
„Kardan, et olete mulle ikka veel pahane 

tookordse vahejuhtumi päras t . Kas teie ei ta­
haks unustada seda, preili Inge? Kahetsen 
südamest , et unustasin end niivõrd tol õh­
tul . . . :ma ei tea isegi, kuis «ee juhtus . Te ie 
ilu röövis mu kaine m õ i s t u s e . . . Annan wile 
ausõna, et seda enam ei juhtu!" 

Brasiillane .sirutas neiule käe. Nõiu ei us­
kunud a inustki sõna. 

Aga võib olla oli siiski mõistlikum, dip­
lomaatil isem teeselda, nagu u suks mehe tõo­
tu s t ? ! Neiu ase tas oma k ä e hetikeks kergel t 

mehe käele ja tõmbas siis kohe jälle tagasi. 
Otsustas mehega võimalikult vähe kokku 

puutuda. Kui ei. leidnud muud pääseteed, tah­
tis pigemini Pärasse jõudmiseni jääda oma ka­
biini. Igal juhul otsustas vältida üksiolemist 
mehega. 

Pedri to de Gayaz vestles edasi. Inge vastas 
sõnaahtral l ning varsti lahkus brasii l lasest 
kerge peanoogutusega ning sammus oma ka­
biini. 

Mees vaatas talle järgi. Sama. naeratuse­
ga, millega oli tervitanud teda laevalael. Ta 
veri kees. Kuid oli ühe kogemuse võrra rik­
kam. Seekord ta ei ründa neidu, nagu too­
k o r d . . . seekord ta ootab, varitseb soodsat, 
silmapilku, mil neiul poleks enam pääsu! »)a 
kui see tund saabuks alles Rio de Janeiros , . . 
hea seegi! Seekord tal oli aega. 

Neiu ei pääsenud ta käes t ! 

Günter Dithnar oli Rios, rändas jälle lä­
bi samade tänavate, kus mitte väga kaua aja 
eest oli jälginud Inge JensiMiil, kes vana kap­
ten Slapenbringi oli jä tnud istuma baari , et 
minna oma teed. mida arvas kohustatud ole­
vat minema. 

Ja lu tades maailma i lusamas linnas, sam­
mus läbi suurepäraste puiesteede, möödus he­
leda värvil istest majadest ja kõrgetest kuninga-
palmidest, möödus ilusaist naistest ja õnne­
likest inimesist. 

Otsis miljonitelinnas ühte i n i m e s t . . . ain­
sat, keda armastas . 

Toimetas otsimist järjekindlalt . Sadamas 
ta küsit les igat vastutuleja.!, kirjeldas täp­
selt neiu v ä l i m u s t . . . mõned sadamahulgused 
arvasid ,,Matto Grosso" reisijate hulgas näi­
nud olevat daami, kellega uhtus isikukir-
j ei du s. 

Daam olevat teiste reisijate seas ranna-
a venida astmeil t üles sammunud. 

Üksi? 
Juh, niipalju kui suudeti meenutada, daam 

olnud üksi. 
See oli ka kõik, mis DHlrnaril rmnesluH tea­

da saada. Linnas kadusid neiu jäljed. 
Mees teadis kui kardetav ja kahjulik oli 

tunde kes tev rännak kõrvetavas püikesülõõ-
mas ja ometi ta tegi seda. Otsis üles hotelli, 
kus Inge Jenson esmakordselt peatunud. Seal 
ei teatud midagi neiust. Di t tmar läks ühest 
hotellist teise, igalpool küsis Inge Jenseni ja 
Pedri to de Gayazi järgi . Kangekaelse visa­
duse ja vankumata püsivusega, millega järg'-
nes .neiule ürgmetsa ja pääst is ta rohelisest 
põrgust, ta otsis nüüd Inget Rios, ega taht­
nud enne puhata, kui oli leidnud neiu. 

K aks t u n d i oli möödunud asjatus ot­
simises. 

Dit tmar as tus Viktooria-hotelli vestibüüli. 
Oli alustanud otsimist l ihtsamaist , odava-
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maisi, hotellidest, milles arvas neidu enne­
mini leida, ning .jõudis nüüd järjekorras Rio 
peenema (.esse hotellidesse. 

„0(sin Inge .Jenseni nimelist daami/' ta 
pööras uksehoidja poole. ,,Kas mainitud daam 
on peatunud teie hotellis?" 

Uksehoidja raputas pead. 
^Kahetsen väga, senhor!" 
„Siis otsin veel härrat, nimega Pedriio de 

Gayaz . . . " 
„Se»hor de Gayaz peatub alati meie hotel­

lis, kui külastab l\iot!" lausus mees vastutu­
lelikult. ,,Ka praegu.1' 

„Kas senhor de Gayaz on oma toas?" 
„Jah. Senhor de Gayaz saabus kabe tunni 

eest." 
„8oovin temaga kõnelda!" 
„Keda tohiti teatada?" 
„Ki kedagi! Senhor de Gayaz tunneb mind 

häsil. leie vi prundi mind üldse teatada, öelge 
mulle vaid toanumber. . . senhor ootab mind 
juba!" 

„Numher W!" 
Kaks minutit hiljem Günter Dittmar seisis 

toa 98 ukse ees. Koputas lühidalt ning vas­
tust ootamata astus tuppa. 

Pedriio de Gayaz hüppas jalule diivanilt., 
millel oli puhanud. Üllutushüüd tungis ta huul­
telt— näovärv muutus kahvatuks. Tardunud 
pilgul jõllitas ootamatule külalisele. Viimaks 
leidis sotni. 

„Mis tahate siit?" ta kallistas. 
,,'fahan teada, kus viibib Inge Jenson!" 

vastas Günter Dittmar ning astus aeglaselt lä­
hemale. 

Brasiillane taganes mõne sammu. 
,,Minult käsile, kus viibib Ingo Jenson?" 

ta surus läbi hammaste. 
^Kellelt muult peaksin seda küsima?Teie 

sõitsite koos Inge Jenseniga Macaost Iharasse 
ja Parast „Matto Grossol" Ni osse! Näete, et 
olen hästi informeeritud!" 

„()lete väga büsti informeeritud, senhor! 
Imestan, et teie ei tea siis, kus viibib Inge 
Jenson?" 

„Ärge tehke asjatuid kõnekääne, de Gay­
az! Arvatavasti olete mind juba küllaldaselt 
tundma õppinud ja teate, et ma ei naljata. 
Embkumb • kas ütlete mulle ühe minuti jook­
sul kuhu õiete viinud neiu, või— " 

,,Mis ma ei tea, seda ma ei saa öelda!" 
möirgas brasiillane, kusjuures ta kahvatu nä­
gu kattus tumeda punaga. „ Kohtasin teda ju­
huslikult „Aearacul", möönan seda. Olin. ülla­
tunud nähes teda kahe neegri saatel sillale tu­
levat, kuna arvasin neidu ammu „Miratnda" 
pardal viibivat... sõitsime koos „Matto Gros­
sol" Riossc, a g a . . . kurat võtku, rohkem ma 
ei tea! Ei võinud aimata, et inglinäoga euroo­
pa naised on kuradid, kes on. tuhat korda ka­
valamad kui kõik brasiilia naised kokku!" 

„Mis tahate sellega öelda?" 
,,Sõidul Parast Riosse ma sain neiuga vae­

valt mõne sõna vahetada. Kui Rios tahtsin 
maale minna, see tähendab, kui tahtsin väl­
juda oma kabiinist, märkan äkki, et uks on 
väljastpoolt lukutatud. Karjusin ja märatse­
sin, põrutasin rusikate ja jalgadega vastu 
ust . .. kuid Steward ilmus alles siis, kui kõik 
reisijad viimaseni laevalt lahkunud. Mees va­
bandas, ta arvanud, ma olevat juba maale 
läinud ning sellepärase lukutainud kabiini. 
Jooksin kapteni juurde ning nõudsin asja sel­
gitamist. Selgus, et Inge Jensen oli andnud 
stewardile altkäemaksu ja palunud mind lu­
ku taha panna. Jutustanud stewardile, et kart­
vat mind, kuna mina. kavatsevat teda Rios 
jälgida ning seepärast ta ei leidvat muud 
pääseteed. Ta tahtvat lahkuda laevalt nii, et 
ma ei tea, kuhu ta läheb. Steward võttis raha. 
vastu ja tundis end kavalerina kohustatud 
olema täita neiu soovi. Tormasin maale, otsi­
sin neiut neli. tund i . . . ning ei leidnud teda!" 

Lugu oli liig hea selleks, et olla de Gayazi 
ajusünnitus. Pealegi see tegu sarnanes täies­
ti tervele elurõõmsale Inge Jensenile! 

„Millega võite tõendada, et see on tõsi, 
mis jutustasite praegu?" 

Peclrito de Gayazi näovärv muutus ebamää­
raseks. Vaevalt suutis ohjeldada oma metsikut 
viha. 

„Minge „Matto Grosso" kapteni juurde . . . 
ta võib seda tõendada!" 

„Öigupoolest võite õnne tänada, de Gayaz, 
et, Inge Jensen laskis teid luku taha panna. 
Sest kui neiu oleks teie võimuses, ning mina 
oleksin teid tabanud. . . seekord te poleks 
pääsenud mõne õrna lõuahoobiga!" 

„Sel juhul poleks te mind üldse leidnud!" 
vastas brasiillane pilkavalt. 

„Nii suur pole maailm!" ütles Günter Ditt­
mar. „Ja Brasiilia on vaid osa ilmast! Kuid 
mul pole aega teiega kauemini vestelda. Annam 
teile head nõu: Loobuge Inge Jensemist ja 
unustage ta. Vastasel korral võiks lugu teile 
väga kurvalt lõppeda!" 

Dittmar lahkus toast. Brasiillane vaatas 
talle järgi. Metsik, leppimatu vaen hõõgus 
ta silmis —- kuid see oli vaen, mis tundis 
oma võimetust ja põles iseendasse. . . 

* 
Inge Jensen hingas kergendatult, kui ta 

oli sadamapiirkonnast eemale jõudnud ning, 
pilguga seljataha, võis veenduda, et brasiil­
lane polnud talle järgnenud. Kogu reisi kes­
tes neiu ei suutnud vabaneda rõhuvast eel­
aimdusest, et Rios teda varitses hädaoht 
mehe poolt. Mehe vastik, ebaloomulik lahkus, 
katsed lipitseda neiu ümber ning vahetevahel 
ihar pilk kirglikest, mustadest silmadest — 
see kõik täitis Ingel rahutusega. 

(Järg 630. küljel.) 



Tl/Tabel oleks arvatavani! saa-
•*•••*• vut an u<l oma un ustus eseme 
—- hõberebase, poleks juhtu­
nud toda ebameeldivat ootama­
tut sekeldusi; tarkusehumbaga, 
mis hajutas kõik lootused. 

Mainitud rebane lebas ühe 
karusnaha iiri vaateaknal W a r -
dour Streetil, ning neiu tavat­
ses hommikuti peatuda sekun­
diks akna juures ja vaadelda 
hõberebast -•••- vaadelda teda 
hellal, ihaldaval pilgul, kuna 
süda tuksus ärevalt kuskil sü­
gaval sisemuses. 

Igal hommikul täpsel t kolin 
minutit enne üheksat neiu rut­
tas maaaluse raudtee treppi­
dest üles, seisatas viivu kui 
palves oma lemmiku akna juu­
res ja ru t tas siis Hrtmx Purson, 
Schwarz & Mantoni kontorisse , 
et jõuda sinna võimalikult on-
ne miss Blackney'd. 

Miss Blaekney oli nimelt 
Parsoni sekretär ja piiramata 
ainuvalitseja kontoris . See 50-
austune vanapiiga oli kehastu­
nud täpsus ning ta saat is Ma-
helile laitva pilgu oma näpits-
prill ide tagant , kui neiu juhtus 
hilinema minuti tki . 

Mabel oli sale, habras neiu. 
Aasta te l t kahekümneühene ,Te­
rasemalt , põhjal ikumalt silmit­
sedes võisite ehk märgata , ei ta 
si lmad ja juus evisid sama ha­
ruldase, punakasp ruun i värvin-

kallistada seda väikest neidu, 
hoida teda enese lähedal. Kuu 
paraku, keegi polnud vaatleltUK 
teda Hvni põhjalikult. 

Parson, Sehwaiv, Ä Mantoni 
juures Mabel oli masinakirju­
tajaks üks viiest, kelle üles­
andeks oli iippida ähvardus-
ja meeletule! uskirju üliviisa­
kas väljendusvormis. 

Nii palju Xtabelist. Mis puu­
tub hõberebasesse see oli 
tähelepanuvääriv ilus eksem­
plar, suur, paks ning luksus­
lik. Kui Mabel nägi teda esma­
kordselt , ta lebas kosk vaate-
akent ja kandis hinnasedelit 
C 40. Hiis tulid halvad ajad ja 
hõberebase hind langes Nõ-le. 
Kolm kuud hind püsis samal 
tasemel. Reegi ei ostnud hõbe-
rebas!. Peale kevadpühi rebast 
ehtis hinnasedel 30. Suve 
saabudes karusnaha äri omanik 
näis olevat kaotatutel kõik loo­
tused. Hõberebane maksis 20 
naela vaid. Hiiglaplakat ak­
nal kuulu tas : Müük alla sisse-
ostuhinna. Nit oli asjade seis 
käesoleval momendil. 

Ma be Iile näis kui oleks ta 
jumaldatu laskunud kõttesaa-
rnatuist kõrgustes t alla tema 
lähedusse. Tõsi küll • 20 nae­
la oli aukar tus tä ra tav surnuni, 
kuid selle rahahulga kogumine, 
ei osutuks siiski täiesti või­
matuks . Aeg oli selline, et ig>? 
vähegi enesest lugupidav nais-
olend pidi evima hõberebase. 

Härrade Parsoni , S e h w a r a ja 
Mantoni abikaasad evisici hÕ 
berebased, naiskliendid, kes 
tulnud lahutusprotsess ide as­
jus, kands id sügiskostüümidei 
endastmõistetavalt hõbereba­
seid. Viiest masmaprei l is t kol­
mel olid hõberebased, lühike-

bätde. Vfcfet %>aumi mchtertltkust tehnikast, 

* * » i * % . * • • . •*t««».i»'V«< 

ent Hvd, nigelad loomakesed, 
siiski hõberebased. 

Ühel päiksepaistelisel , jahe­
dal septembrikuu hommikul 
miss Blaekney gi ilmus tö<"»le 
hõberebasega kõndistel õlgadel 

utr. Parsoni kink miss Blatk-
nev'le ta kabekünmeviie-aasta-
se ametfegevuse juubeli puhul. 

Sel päeval Mabelis valmis 
kaljukindel o t sus : Pidi saama 
hõberebase. Ning palavükulise 
innuga Mabel hakkas raba ko­
guma. 

Pole nii lihtne korjata 20 
naela, kui leeni lakse nädalas 
vaid 4 naela. Mabel hoidis 
kokku lõunasüügirahast , bussi­
sõidust, Ei Ittinud enam kinno 
ning ta nädalalõpud möödusid 
vaikselt. T a hankis omale üle-
tunniiöüd ja Õhtuil, kui kõik 
olid koju läinud, istus kirju-
tusmasima taga ja t ippis iga­
vaid, kuivi akte, kuni kumises 
pea ja valutasid õlad. 

Kui ta oli kogunud 12 naela, 
algas sekeldus tarkusehamba-
ga. See oli üks neid salal ikke, 
reet l ikke tarkusehambaid. Iga­
ü k s meist teab, kuidas algab 
selline lugu. Alul ta kipi tab, 
siis valutau, siis paisteta!», siis 
te ei saa neelata ja siis lähete 
hambaars t i juurde . 

See paneb hambale rohtu 
ning kftseb teid järgmisel päe-

f£egeous orktstris Ja tipem tutüurriA tccttricCuQa auafdas tuptuat mõ/u tema 
edaspidisele CoomittQutc, mis äuuitaoatt ®sitao kunstUCma tema omapärastes elu-
auaCdusis. 

„$c56ere6awe" on rnõ/uu ja 6>ee/ze<i> 
mis ä/teaduses äuuitaua teemtkäsittuse^ 

Jj^Wnw^V^*». * % i * ** 

vai tagasi tulla. Nokitseb pisut 
hamba kallal ning kuseb teid 
uuesti tagasi tulla. Kord ta 
sooritab väikese lõike, järgmi­
ne kord avas tab mädapaise. 
8 ü s teil tekib väike palavik, 
mille vastu arsi annab pritsi. 
Siis lu tõmbab hamba välja. 
Siis esitab arve. 

Täiest i kasu tu tarkusehamba 
eest Mabel pidi maksma viis 
naela. Neiu oli liig õnnetu, et 
nutta. 

„HUvu!" ta ü t les Lilianiie, 
„Nüen, et ei saa iial hõbere­
bast!" 

, J t lesin alati raha ei saa 
korjata, teda tuleb tehn!" vas­
tas Lilian elutargal t . 

Pillan oli tulnud oma toast 
Mabeli juurde , et avaldada 
kaas tunnet vaesele kannatajale. 
Hõivastatuna oma helerohelisse 
tbopõlle, ta i s t u s Mabeli voo­
diserval. Lilian oli maniküüri-
neiu Madame Helene'! iludus-
salongis. T a er ines tuntavalt 
Mabel ist. Lilian oli pikem, daa­
mil ikum, elegandim, seda liiki 
neiu, keda mehed esimesest 
hetkest leiavad veetleva ja nai­
sed vas t iku olevat. Ometi ei 

lilian oli tulnud oma toast 'Mabeli 
juurde, Nad istusid voodiserval >'B 

Brutosid om» muresid. 
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saa Liliani kohta öelda midagi 
erilist laitval. Kõik tenias oli. 
pisut ebaehlne, liialdatud 
La nägu oli liig valge, silma-
ripsmed liig tumedad, juus liig 
blond, sõrmeküüned liig puna­
seks lakitud ja puusad liig 
nõtked. 

Oleks liialdus öelda, et Mii­
bel ja Lilian olid sõbrad. Nad 
mõlemad olid üürinud möblee­
ritud toad mrs. Hurley juu­
res, lese juures , kes näinud 
paremaid päevi. Mõlemad olid 
ühevanused ja teenisid umbes 
isuma, palju. 

Liliani] oli alati palju, lõbu­
said seiklusi, ta lendas ühelt 
ballilt ja õhtusöögilt teise ja 
evis tutvusi ja kogemusi, mil­
lest Mabelil polnud aimugi. 
Kiud Lilian oli kena ja lahke 
Mabeli vastu nig Ma bei pidas 
lugu Lilianist. 

Nad käisid koos kinos, ju­
maldasid mõlemad Clark Gab-
le'it ning õhtuti kergendasid 
vastastikku oma südameid, ki­
rudes Madame Helene'! ja miss 
Black ney'd. 

,,Kas sa ei ütleks mulle, kui­
das tehakse r a h a ? " küs is Mii­
bel vaevaliselt, sest põsk oli 
ikka veel kange, 

,,Kavatsen osta omale lote­
riipileti. Ka sina võiksid seda 
teha .Võibolla sul on. õnne ja 
võidad korraga sellise summa, 
et võid osta kümme hõbere­
bast!" 

„Hüva!" sõnas Mabel päras t 
lühikest mõtlemist. ,,Ka mina 
ostan loteriipileti. Hõberebase 
raha on niikuinii lä inud!" 

Kt pikku juttu, teha lühike-
iseks — nad ostsid koos ühe lo­
teriipileti ja võitsid kokku 12 
naela. 

„Kuu« naela!" ta hüüdis , ku­
na alumine huul värises reetli­
kult, nagu väikesel lapsel , kes 
püüab hoida nuttu. „Mis kasu 
-on mul sellest ?! Ma ei saa ostu 
kuue naela eest hõberebast!" 

„Sa võid inimesi hul luks te­
ha oma hõberebasega," pahan­
das Lilian. „Sa lähed veel se­
gaseks selle looma päras t !" 

„Sa peaksid teda nägema!" 
lausus Mabel, unistav pilk sii-
mis,.'mis ilmus sinna vaid tava­

liselt Clark Gable'i nime mai­
nimisel. 

Nii Lilian asjatundjana astus 
ühel päeval ärri , et vaadelda 
lähemalt seda ihaldatud hõbe­
rebast. Sügavais mõtteis ta 
sammus kojupoole. Too hõbe­
rebane oli tõepoolest harulda­
ne eksemplar. 

,,Kui paneksime mõlemad 
fonin rahad kokku, võiksime os­
ta hõberebase!" ta sõnas õhtul 
ootamatult Mabelile. 

See ettepanek Iuli äkki ja 
üllatuslikult. 

,,Kui ostame rebase kahas­
se," ülles Mabel hingetult, 
..kelle oma ta siis on?" 

.,Kelle?! Meie oma. loomuli­
kult!" oli vastus. 

Siis nad panid rahad kokku 
ja ostsid hõberebase. See kuu­
lus neile mõlemile. Mabel kan­
dis teda ühel päeval, Lilian 
järgmisel ja nii edasi. 

Sageli juhtus ka, et Lilian 
ei hoolinud hõberebasest terve 
nädala ning Mabel võis iga­
päev nautida kuninglikku tuul­
ne! hõberebasega õlal ilmuda 
büroosse. 

Kuigi mõlemad neiud olid 
maksnud võrdselt rebase eest, 
Mabelil näis siiski olevat suu­
rem, nii öelda moraalne õigus 
rebasele. Tema oli ju ihalda­
nud kõigest hingest hõbere­
bast. 

Siiski peab tähendama, et 
hõberebane sobis paremini Lili­
ani kõrgele, daamilikule kuju­
le, pealegi Lilian tavatses kan­
da hõberebast sellise elegandi 
hoolimatusega üle õla heide-
tult. 

Mabel aga peeglisse vaada­
tes tundis väikest pistet sü­
dames : peegelpilt näi tas väi­
kest saledat neidu, kelle õigel 
rebane tundus liig suurena. 

Kõik läks hästi ja ladusasti 
kuni april l i kuuni , kui ilmus 
silma piiri I e noormees. 

Too noormees sõitis väike­
ses, hall is spor tautos Madame 
Helene»! i ludussalongi e t te ning 
küs is mrs . Harr is t . Keset loki-
kää r ide klõbinat ja kuivatamis-
aparaat ide mürinat teatat i , et 
mrs. Harr ise veelaxned. vajavad 
veel pool tundi kuivamist. Li­

lian andis edasi selle teate ning 
noormees, kes seisnud kohme­
tult, eesruumis, pomises kii­
rel t : ,,Tulen tagasi!" 

Ta astus autosse ja sõitis 
ära, mitte enne kui Liliani üli-
punased. huuled olid saatnud 
talle oma võluvaima naeratuse. 
Selle naeratuse tagajärjel noor­
mees ilmus tagasi juba kahe­
kümne minuti pärast . Seekord 
noormees ei sõitnud ära, vaid 
ootas. Lilian veetis ta aega. 

Selle 24-minutiiise ooteaja 
jooksul Lilian sai teada, et 
noormehe nimi oli J ames Har­
ris, et mrs. Harris polnud ei 
t ema abikaasa ega armsam, 
vaid ta ema, et ta elas koos 
emaga Tonbridge ' is ning sõitis 
iga päev linna, kus töötas arhi­
tektina tähtsas ettevõttes. 

Jamesi l oli heasüdamlik, 
meeldiv naera tus , mis omane 
tugevatele, tublidele meestele. 
T a oli suur ja tugev, omas 
laiad õlad ja painduva, läikiva 
naha. Ta polnud geenius vaid 
pär is tavaline noormees, kuid 
oli seda liiki mehi, kellest ku­
junevad head abielumehed. Nii 
vähemalt mõtles Lilian, ning 
ta kä i tus vastavalt . 

Mrs . Har r i s ilmus viimaks 
i ludussalongi sügavustest päe­
vavalgele, hõbehall juus värs­
keks laineis, levitades meeldivat 
juuksevee lõhna võluv, hästi 
alalhoidunud vanem daam, üks 
neist, kellele Lilian esimesest 
hetkest tundus ebasümpaatse­
na. 

Auto sõitis ära. Ent ta tuli 
jälle. Sageli. Ning ühel päeval 
kohates Liliani salongi uksel 

neiu oli tulnud jus t lõuna-
tarnast -- J a m e s küs is oma 
meeldiva,poisiliku naer atusega, 
k a s ta ei tohiks paluda neidu 
kuhugile õhtust sööma. 

Meeldiv, soe värin läbistas 
l i l l an i . Ta seisis hetke kaalu­
d e s kõike Karr is te perekon­
da, maja Tonb r idge l s , autot, 
mrs . Harr i s t ja Jamesi ootus-
r ikas t nägu ausa, südamliku 
naeratusega. 

.Meele ld i !" ta vastas siis. 
„Toon kaasa oma sõbranna." 
«James nõus tus vaimustusega. 
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Prantsusmaa noorim abielupaar. 
Noorelt vahu, harva kahetsetud! 

Ka.s ,SWJ kõnekäänd ku naisnooruse 
kohtu paikapidav, sudu peaks esi­
algu veel viu miilama, mix teatavasti 
teinekord päris uskumata asju päe­
vavalgele kraamib, 

Viükese* Pärmi»*'! linnukeses, Pa­
riisi liikedal, a.suh juba mõni niidul 
Prantsusmaa noorim abidupaur, kes 
pealegi on veel ka Ktm.mpu noorim 
abielupaar. 

Kartke ott Madeleine Pictprtl ja 
Emil BVHH »n'ist Hliikttla koi abielu­

mehest ja abielunaisest, neid võiks 
pigemini nimetada abielulüdrukuks 
ja ubielupoisiks, wesi lapselikult kau­
nikujuline Madeleine saab alles no­
vembris käesoleval aastal 15 aastat 
vanaks, kana „monsieuru Emil „ju-
b au mõne nädala eest võis pühit­
seda oma 16. sünnipäeva. 

Elame teatavasti rekordide ajastul. 
Kuulsus, olla Kuroopu noorimaks 
abielupaariks nähtavasti ei rahulcla-
mid auahneid noorukeid ja nad sead­
sid endale ülesandeks võita ka kuul­
suse, olla noorim laslevanematepaar 

Euroopas. Juba kaheksa kuu eest 
sai noor Madeleine õnnelikult emaks 
milline asjaolu põhjustas prantsuse 
presidenti dekreedi korras välja an­
da oma nõusolekut laulatamiseks 
seaduslikuks abielupaariks, milline 
•sündmus ka hiljuti. Pro-
vins'is suurearvuliselt kokkutulnud 
pulmaliste juures pidulikult pühit­
seti. Oli muidugi ülihuvitav olla tun­
nistajaiks sarnasele erakorralisele 
sündimisele, kus avaldati mitmesu­
guseid arvamisi noorpaari õnneliku 
abielu kohta. 

Nii on Madeleine ja Emil õnnelik 
noorpaar, kellel juba ka oma maja­
pidamine sisse seatud, mille korral­
damine aga vist noorpaaril tulevikus 
mõndagi raskust peaks valmistama. 
Võibolla peab Madelleine kesk ar-
vuteaduse tundi püsti tõusma ja kar­
mile matemaatikule teatama, et vii­
mane teda kiires korras koju lubaks, 
sest kõik eeldused on olemas, et 
lõunasöök pliidil võib iga minut kõr-
vema minna; võibolla ootab mõni­
kord noorik asjatult oma ,.isandat 
ja valitsejat" lõunasöögile, kes järje­
kordselt peale tundide „sitsima" jää­
nud. 

Statistikud võivad välja arvutada, 
millal see kummaline noorpaar võib 
pühitseda oma hõbepulmi ja kui ko­
bedad nad veel võivad olla kui saa-
bub nende teemantpulma de pidu­
päev. 

Igal juhul näib, et Madeleine põl-
veneb tüsedast ja tublist perekon­
nast. Tal on seitse vanemat õde, kes 
kõik juba alla kahtekümmet eluaas­
tat olid purjetanud abielusadamas­
se! Madeleinile aga kuulub vaidle­
matult rekord: tema abiellus juba 
14-aastasena. 

Lepiti kukku esmaspäeval, 
kuna James tavatses nädalalõ­
pud veeta ema on Tonbridgels. 

Pühapäeval oli Liliani kord 
kanda hõberebast, Hommikul 
la ilmus Mahdi tuppa ja tea­
tas suuremeelselt,' 

,,Kui soovid kanda täna hõ­
berebast ole hea! Jään nii­
kuinii koju!" 

Muhel oli üliõnnelik. Ta ase­
tas hõberebase õlgadele ja te­
gi pika jalutuskäigu. 

Knut» magamaheitmist Lilian 
ihnus uuesti Mahdi tuppa. 

,,Oh+ unustasin sulle tule­
must, oleme kutsutud homme 
õhtul õhtusöögile!" 

,,Meie? Kutsutud? Kes?Ku~ 
hu?" Mahe] oli üllatunud. 

,,Küllap näed. Ta nimi on Ja­
mes. Kena poiss." 

„ Kuidas see juhtus, et ta 
mind kaasa kutsus?" 

,,Arvasin, et on sobivam, kui 
tuled kaasa." Lilian polnud 
alati avameelne, kuid seekord 
ta oli seda. 

„Kas ta on armunud sinus­
se?" 

„Näih nii." 
„Ja aina — kas sina armas­

tad teda?" 
„Võib ollu!" Lilian kehitas 

õlgu, 
„Taeva päralt, naine, räägi 

ometi! Kes ta on? Kuidas ta 
näeb välja? Kus kohtame te­
da? Mis ma selga panen?" 

„Küliap näed!" Lilian tõrjus 
eemale Mahdi küsimusterahe. 
„Ta tuleb meile järgi omas au­
tos. Head ööd!" Ta lahkus, 
võttes kaasa hõberebase, mis 
rippus looliseljal. 

Ma bei ei taibanud alul, miks 
Lilian võttis kaasa hõberebase. 
Alles järgmisel päeval istudes 

kirjutusmasina taga, talle sel­
gus hirmus tõde. Lilian kavat­
ses õhtusöögil kanda hõbere­
bast! Selleks oli vahetanud päe­
vad ja loovutanud rebase pü­
hapäeval Mabelile. Oli ju väga 
armas ja kena Lilianist, et oli 
kutsunud Mahdi õhtusöögile, 
kuid oli julm selleks erakor­
raliseks õhtuks röövida temalt 
hõberebane. Inimlike õigus-
mõistete järgi esmaspäev oli 
Mabeii päev. Täna hõberebane 
kuulus talle ning ta otsustas 
võidelda selle eest. 

„Maksin rebase eest sama 
palju kui sina, kuigi olen kand­
nud teda märksa vähem," se­
letas vaidluse lõpul Lilian. „Mi-
na iolen suuremeelne, aga skia 
oled väikekodanlik!" 

See hoop mõjus, sest omas 
salajaseimas südamesopis Ma-
bel oli sageli murega nentinud, 



et ta Lillani elegantse kuju 
kõrval mõjus kuidagi provints­
l iku l t 

„Mis s ma .selga panen ? M 
oti vaid too vana erepe-de-ehi-
ne kleit. Sina võiksid ju kanda 
oma rohelist!'1 hüüdis Mabel 
nutuselt-. 

,,IV'I.õni teine, kord meeleldi, 
kallis, kuid seekord on kaa­
lul mu tulevik!" vastas Lilian 
s nia päraselt. 

Mabel vaikis. Ta läks van­
nituppa, luku tas enese, vaat­
les end peeglis ja nuttis pisut. 
Lilian rõivastus. Oli. os tnud 
oinale uued kindad ja uue lõh­
naõli. Ta näis väga elegantne 
omas veinipunases kleidis ja 
hõberebasega õlal. 

Mabel ul i tsas erepe-de-chi-
neTs polnud kuigi elegantne, 
kui i lmus James . Mabeli väi­
ke ninnkene punetas äsjanule­
lud pisaraist ja silmad olid 
kurvad. Kui J ames nägi Mahe-
,lit esmakordselt , ta ei mõelnud 
üldse midagi. Kui Mabev nägi 
Jamesi , ta mõtles: ,,Ta sarna­
neb Clark G-ablcMle." J a m e s 
Harr is ei saranenud põrmugi 
Clark (?able'ile, kuid see oli 
ülim meelitus, mis Mabel võis 
anda ühele meesolendile. 

Nad. astusid autosse, mis 
täi tus kohe Liliani parfüümi, 
naeru ja vestlusega ning sõit­
sid elegantsesse restorani , kus 
pidid kohtama Jamesi sõpra. 
Kuid sõber polnud kobal ja 
James juhtis daamid lauda. 

Liliani! oli võimatu läbida 
rahvahulga ära tamata kõikide 
tähelepanu. Hõberebane ripn.es  
väljakutsuvalt õlal. Jamesi le ei 
meeldinud här rade ega daami­
de pilgud, mia saats id Liliani. 
T a teadis, mis ta ema tavatses 
öelda noorte neidude kohta , 
k e s rõivastuvad ja kä i tuvad liig 
silmatorkavalt, 

Laua juures Lilian võtt is 
käekot is t lameda, hõbedase 
puudr ikarbi monogrammiga, 
millele ta oli väga uhke ning 
värskendas oma jumestust . Ma­
bel is tus vaiksena, suur te üma­
r a t e silmadega ja punase nina-
kesega, millel puuder ei taht­
nud püsida. 

J ames ei teadnud hiljem ise­
gi, millal ta h a k k a s tähelepanu 
pöörama väiksele, tagasihoidli­
ku le neiule. See juhtus vististi 
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Pilte Neeruti manöövreill. Ülemjuhataja vestlema.') manöövri juhtidega 

Virumaa naiskodukaitsjaid pr. Mari Raamotiga (keskel) flrkna mõisas 
Neeruti „sõja" puhul. 

siis, kui kõik kolm, asetasid 
oma käed võrdluseks lauale. 
Liliani! oli sõrmus ehtsa kiviga 
ning Mabeli! polnud sõrmust, 
nagu tal põlnud ka hõbere­
bast. Ka polnud tn küüned la­
ki tud punaseks . 

„Nad murduvad nii kerges­
ti masinakirjal ." ütles Mabel. 

See oli selline väike, kitsaa, 
väsinud köekene, selline väike, 
tubli, aus käsi , mis ei püüd­

nud olla rohkem kui ta tõe-
Aiseiif Ü*I . 

Siis Jamesi sõber ilmus sil­
mapiirile keskpärane , koh­
makas , ebahuvitav noormees. 
T a muutus veel ebahuvitava-
maks, kui ta teatas, et telefo-
nikaugekõne tõttu oma naisega 
ta oli hilinenud õhtusöögile. 

Kui J a m e s esitles sõpra daa­
midele, se lgus ke lm asjaolu. 
E i i teks , e t Mabeli perekonna-

http://ripn.es


Vasakul: Pinna 
oma uues „tnihuli­
ses". K es k e I: /L 
Lauter ja N. Pinna, 

Pr. Kuuskmann 
emana. 

Pilte Paul Pinnu juubetietenduselt, O. Mirheau näidendist „firi on äri". 

Grupp lõbusaid Pinna austajaid. 
Eesti populaarseima näitleja Paul Pinna juubelibankett Estonia Valges 
saalis kujunes soojaks poolehoiuavalduseks näitekunsti nestorile. Ülevas 
ja vabalt pidulikus meeleolus möödusid mõned unustamatud tunnid 
juubilariga, kes kujunes ka kingituste arvu ja väärtuse poolest jumalate 

soosikuks. 

nimi -oli Sawton, teiseks, et 
Jjames toli Oxfordis ülikoolis 
tundnud meest nimega Richard 
Sawton ja kolmandaks, et see 
Richard Sawton oli Mabeli 
vend, 

Mõelda! Too väike neiu he­
lesinises omas venna Oxfordis! 
See oli hoopis midagi muud, 
kui omada hõberebase või sõr­
muse. Lilian tundis seda eri­
nevust silmapilkselt, «laines! 

tool libises tema juurest Ma­
beli poole, kuigi vaid mõne 
sentimeetri võrra. 

James oli arusaaja mees. Ta 
mõistis kogu Mabeli loo, kui­
gi neiu polnud sellest kõnelnud 
sõnakestki. Maailmas oli palju 
selliseid väikeseid Mabekid, 
kes südilt ja vahvalt sukeldu­
sid eluvõitlusse, teenides ise 
oma leiba, et pojale perekon­

nas võimaldada Õpingut üli­
koolis. 

„Ka minu emal oli väga ras­
ke enne kui lõpetasin ülikoo­
li," ütles James. „Kuid naised 
on nii ohvrimeelsed ja julged. 
Aga nüüd meil läheb hästi 
Olen. kindel, et ka Richard 
teeb kord karjääri." 

James tantsis. Alul Mabeli-
ga, siis Lilianiga ning siis jäl­
le Mabeliga. Lilian oli natuke 
liig pikk. Ta veripunane sau 
liig lähedal mehe omale. James 
nägi vaimus, kuis see suu kok­
ku puutudes salvrätikute ja 
taskurättidega jättis neile pu­
naseid laike (mida ta ka tõe­
poolest tegi). See on kujut­
lus, mis kainestab iga armunud 
noormeest; ning kaotab isu suu­
delda sellist suud. 

Liliani meeleolu polnud kau­
geltki roosiline. 

Mabel oli vaikne, kuid tal 
oli tunne, nagu hõljuks ta 
pii veis. Neiu oli kui joobnud 
õnnest Ta pruunes silmis sä­
rasid kuldtäpid, pruun juus 
sätendas kullaselt — James nä­
gi seda kõike nüüd selgesti — 
nägi lumivalget, õrna kaela 
ning saledaid õlgu. James oli 
õnnelik ning ta küsis Mabe-
lilt, kas neiu oli sama õnne­
lik. 

Oo ei! Kui Mabel oleks 
kandnud täna õhtul hõbere­
bast, siis vaid õnn oleks olnud 
täiuslik! 

Hilja õhtul James Harris, 
kes s arn an es täp selt Clark Gab -
le'ile, palus sõpra Liliani täk-
siautos koju saata, kuna ta 
ise Mabeliga asus väiksesse, 
halli sportautosse. James pidi 
kogu aja juhtima autot vaid 
ühe käega, kuna ta teist ei 
raatsinud võtta neiu õlgade 
ümbert. 

Nad ei kõnelenud palju. Väl­
judes autost James küsis vaid: 
„Kas te ei tuleks laupäeval 
Tonbridge'i, tahaksin tutvus-
tada teid oma emale." Kuid 
sellest jätkus esimeseks õh­
tuks. 

Väike, hall auto oli soorita­
nud nähtavasti pikema sõidu, 
sest Lilian oli juba kodus. Ta 
uks polnud mitte ainult sule­
tud, vaid ka lukus. Mabeli 
voodil aga lebas hõberebane, 
vaadates oma klaassilmadega 
kavalalt neiule. 
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j' 
SL X US likus 

keerises 
(623 le hekülje järg) 

Tundus vaistuliselt, mis teda ootas Hios 
brasiillase poolt ning rõõmustas, kui leidis 
võimaluse brasiillast Stewardi abiga kabiini 
lukutada, kuni oli nägematult maale pääsenud 
ja sukeldunud suurlinna keerisesse. 

Neiu ruttas läbi Rio tänavate ja puiesteede, 
jooksis edasi ümber vaatamata, salajase hir­
muga südames, et mees võis enne vabaneda, 
kui neiu. oli lootnud, ning leida teda. 

Jooksis läbi tänavate ega tundnud rammes­
tavat, halvavat kuumust, mis majade vahel 
oli väljakannatamatu. Värisevad kurtev ihud 
põrkasid kivist majaseintelt kõnniteede kivi-
tahvleile ja täitsid õhu virvendava päikese-
lõõmaga. 

Päike paistis otsejoones alla, möödutama-
ta kuskil varje. 

. Sõidul Hiosse neiul oli mahti olnud oma 
tuleviku üle järele mõelda. Pidi kiiremas kor­
ras pääsema Hamburgisse. Tal polnud pal­
ju aega raisata. Summa, mille saanud õde 
Carry'lt, oli kokku sulanud. Sellest väi­
kesest tagavarast, mis talle veel jäänud, pi­
di tegema tarvilikke ostusid: eelkõige veidi 
pesu, mida vajas tungivalt. 

Rahatagavarast piisas veel kaheks, kol­
meks päevaks . . . selle aja sees pidi leidma või­
maluse lahkuda Brasiiliast,. , maalt, kuhu oli 
sõitnud nii suurte lootustega ja millest lah­
kus valusa pettumusega. 

Suutis nüüd päris kainelt ja erapooletult 
mõelda Walter Wendtile. Märkas imestades, 
et mõte oma endisele peigmehele ei teinud 
talle valu. Ei tunnud isegi viha mehe vastu. 
Inge tundis ju Walterit, teadis, et mees pol­
nud võitleja, kes raudse tahtega võitis ta­
kistused, ei, Walter Wendt oli vaikne, nõrga 
iseloomuga mees, kel puudus algatusvõime ja 
energia, kes kõhkles seal, kus pidi näitama 
julget pealehakkamist. Kõik see oleks pidanud 
hoiatama neidu. Oli ise süüdi, et mõtlematult 
võttis ette seiklusrikka reisi Brasiiliasse ja 
pidi nüüd tundma kibedat pettumust. Ainus 
etteheide, mida oleks võinud teha Walter 
Wendtile, oli mehe argus, mis ei lubanud 
tal kirjutada, teatada neiule tõtt. Kui aga 
neiule tuli mõte, et Mareelina Wendti käsi 
võis olla mängus kirjade kadumisel — sellest 
naisest võis kõike uskuda — siis suutis ka 
andestada ja mõista mehe vaikimist. Tundis 
end vabanevat vapustavast pettumusest ning 
tahtis alata uut elu Hamburgis. 

Ta oli ju nii noor — vaevalt kahekümne-
ühe aastane! Selles eas elu tundub elamis­

väärsena, hoolimata raskustest ja pettumus­
test! Kuigi oli kaotanud palju kaunist, väär­
tuslikku — elu oli siiski ilus, pakkus siiski 
nii palju head ja huvitavat, et maksis elada! 

Jah, viimastel päevadel sõidul Riosse — 
kui oli lebanud kabiinis ja mõelnud oma ela­
mustele — ta jõudis uuele äratundmisele: 
Võibolla ta teotsemise tõukejõuks polnudki 
ainult armastus, võib olla seal oli ka väike 
annus egoismi. Ning tunne, tõotuse läbi olla 
seotud, mehega igavesti. Oli uskunud ar­
mastavat meest nii, et oma armastuse ni­
mel suutis kannatada kõik raskused. . . Nüüd, 
mil vaatles ja hindas oma tundeid kainelt ja 
erapooletult, teatud kaugusest, pidi tunnista­
ma, et õige armastus, mis kandis ja ümbritses 
elu, pidi olema veel. palju tugevam, võimsam. 
Muidu ta poleks suutnud nii kergelt üle saada 
oma valusast peti limusest, muidu ta ei võiks 
nÜ rahulikult ja ükskõikselt mõelda Walter 
Wendtile, nagu oleks möödunud terve iga­
vik. 

Võibolla, kui Walter Wendi oleks olnud 
mees, nagu . . . 

Jälle mõte peatus Günter Dittmaril. 
Inge ei tahtnud mõelda mehele, et tahtnud 

meenutada viimaseid päevi Man aos . . . kuid 
võrdlus oli tulnud tahtmatult. 

Vaimusilma ees nägi Günter Dittmarit, ener­
gilist, rahulikku meest, kes jäi alati seisu­
korra peremeheks, kes otsustas ja teotses kii­
relt ja kindlalt. 

Inge Jansen seisatas. Mis oli temaga? Miks 
keerlesid ta mõtted ikka jälle Günter Dittmari 
ümber, kellest ei teadnud, kes ta tõeliselt 
oli? Võlgnes talle t änu . . . kuid oli ometi pa­
genud mehe eest, oli lahkunud, et olla jälle 
vaba ja iseseisev. 

Kas tal polnud nüüd muud teha, kui mõelda 
Günter Di Ilmarite ? 

Dittmar viibis Man aos ning oli ammu unus­
tanud tänamatu Inge Jenseni! 

Neiu pidi nüüd ise hoolitsema enese eest. 
Sammus tuldud teed tagasi sadamasse, 

kus asusid laevasõidu kontorid. Seal tahtis 
püüda enesele teenistust leida stewardina või 
kajuti teeni jaua mõnele kaubalaevale. Neiu 
oleks nõustunud igasugu tööga, et aga pääseda 
kodumaale. 

Ning Inge Jenson koputas igale uksele, 
rääkis ametnikega, kes kuulasid teda osavõt­
likult. .. kuid aidata ei suutnud keegi. Inge 
Jenson polnud ainuke, kes tuli sellise palvega, 
iga päev tõi mehi, naisi, kes Brasiilias ei leid­
nud enam mingit eluvõimalust «ning kodumaale 
tahtsid pääseda. Neile kõigile vastati eitavalt. 

Sao Paulo ümbruses tehti jälle kord revo­
lutsiooni. Valitsusvägede! oli veriseid kokku­
põrkeid mässulistega. Mässulised sunniti ta­
ganema. Üksikute salkadena nad rändasid 
mööda maad, põletades, röövides ja tappes. 
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Lugemata hulk põgenikke tuli neist maa­
kondadest. Nende seas oli inimesi, kes kaota­
nud tules kogu oma varanduse ning kes enam 
midagi ei tah tnud teäda maast, kus vaevaga 
kogutud varandus üleöö võib muutuda rusu­
hunnikuks. <• 

Väsinult Inge Jenson lahkus viimasest bü­
roost. 

Sammus astmeil t üles suurte aurikute maa-
bumissillale, tahtis ka tsuda siin oma õnne. 

Ta ei teadnud, et siingi sadandeid inimesi 
oli käinud enne teda sama palvega ja. et nende 
inimeste käsi ei käinud paremini kui temal. 

Ikka enam kahanes lootus südames. Ikka 
raskemaks muutusid jalad. Ikka rõhuvamaks 
ümbritsev kuum us. 

Sammus jälle tagasi linna. 
Rändas jälle läbi tänavate, ereda, halasta­

matu päikeselõõma all. Piinatud aju püüdis 
asjatult leida mingit väljapääsu. 

Astus li iklemispolitseiniku juurde ning pa­
lus end Saksa saa tkonda juhatada. Leidis 
varsti imposantse saatkonnahoone ning astus 
suurde, he ledasse tuppa, milles ta oli üks pal­
judest. Istus ning vaatles inimesi, kes oota­
sid nagu temagi, helli tasid südames sama loo­
tust kui temagi. Nende hulgas oli armetuid, 
kujusid, kelle välimus ja näoilme reetsid läbi­
elatud puudus t ja häda. OÜ ka neid, kes suur­
te lootustega l ahkunud kodumaalt , et Brasii­
lias alustada uut, kergemat elu ning kes sei­
sid nüüd oma lootuste rusudel. Olid lootnud 
pageda puuduse ja viletsuse eest kodumaal t 
paradiisi , mis võtab mul vastu lahtisi käsi , 
kus igale väl jarändajate antakse tükk maad, 
k u s kasvab k u l d a . . . Hiljem nad pidid nägema, 
et see maa tükk oli tükk läbipääsmatut cl/.ung-
lit, mille ees inimene seisis nõutult , mõistes, 
et tõotatud parad i i s osutus põrguks. 

Oli inimesi, k e s kodumaal kõik rahaks tei­
nud, et aga pääseda Bras i i l iasse . . . ning kes 
olid nüüd õnnelikud, et võisid jälle tagasi 
pöörduda kodumaale . Vaesemana kui sealt 
lahkudes . 

Kõik need inimesed kadus id ühe ukse ta­
ha ja tulid lühikese aja järgi jälle tagasi . 
Lootusetu, ahas tav ilme näol, n ad hiilisid rõ­
hutult} vä l j a . . . lõõmava, põletava kuumuse 
möllu, Rio de Jane i ro — maailma i lusaima 
linna põrgusse! 

Vi imaks jä r jekord jõudis Inge kät te . 
Kirjutuslaua juu res i s tus lühike, tüse , lah­

ke här ra , kes lakkamatu l t pühkis higi puneta­
valt näolt ning naera tades pakkus neiule tooli. 

Inge algas s isemisest e ru tuses t väriseval 
häälel : 

>,Tulin Bras i i l i a s se . . . otsima oma peig­
meest. Ma ei le idnud teda ning tahaksin nüüd 
jälle tagas i Saksamaale pääseda, ku id mul 
puudab sel leks e,aha," 

Kloostrist tantsu lavale. 
Estonia valges saalis köidab publiku tähele­

panu pikk, sale tantsitar, kelle rumba ja hispaa- J 
nia-tants väljendavad kabaree harilikust tasemest 
kõrgemat kunsti. Kultuuriline oma esinemises, ! 

, vaimukas vestluses, heade kommete ja hea kas- • 
i vatusega — sellisena väärib tantsitar DIanita 

tavalisest sügavamat tähelepanu. 
Tema saamine tantsitar!ks on «peagu väike 

romaan. Olles killunenud mitmeist talentidest, 
katsetas ta peagu neid kõiki — veel hiljuti pühen­
das ta end: sisearhitektuurile! Ent tung lavale, 
tahe väljendada end tantsus võitis teised kavat- \\ 

; sused. Sisemise killunemise tõttu otsis Dianita j 
! enda koondamisvõimalusi isegi kloostris. Ent 
| lava hüüd oli tugevam. Isegi film ei suutnud teda ,| 

meelitada. Tanisida, luua tantsus, see on tolle 
kauniprofilise tantsitar! tuline soov. Seepärast 

•; tantsib ta maast maasse, riigist riigisse . . . 

Lõpmata r a s k e k s osutus talle seda Öelda. 
„Te ei leidnud oma peigmeest? H m . . . ehk 

võime te id aidata o ts imise l?" 
„ E i . . . mu peigmees on vahepeal abiellu­

nud!" 
Minut piinlikku vaikust. 
„ H m . . . nojaa, see on tõepoolest väga halb! 

Veel halvem on aga see, et ma ei suuda ai­
data teid, armas prei l i ! Meie kassa, on tühi, 
viimastel nädalatel meil oli suur i väljamine­
kuid, . . " 

Inge Jensen i s tus ku i halvatult . Kas see­
gi lootus purunes? 

„Kas pole mingit võ imalus t?" 
Konsul r apu ta s kahe tsedes pead. 
Inge tõusis. T ä n a s vaiksel, lootusetul hää­

lel ning läks , et ruumi anda järgmisele oota» 
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jäle, kes mõni hetk hiljem lahkub sama lootu­
setult kui temagi. 

Seisis jä l le tänaval, kuumemal päevaajal, 
ning tundis suurt seesmist väsimust ja roidu-
must. Meelelu, rammestav kuumus imes ke­
hast viimse jõu. 

Otsustas osta saksa ajalehe, milles kind­
lasti leidus laevade nimekiri , mis lähemal ajal 
sisse klaariti . Kui ta kohe peale laevade saa­
bumist sadamasse tõt tas , anne teisi kullaotsi­
jaid — tal õnnestuks ehk teenistust leida! 

Silmas lehemüüja laual välis-saksa ajalehe 
ning ostis selle. 

Astus siis väikesesse kohvikusse, et rahus 
otsida lehest soovitud teadet. Samal ajal võis 
pisut puhata ja kosutada end tassi võrratu 
eale negroga. 

Vaatas kohe lehe viimast külge, kus lootis 
leida lacvasõiduteateid. Leidis need ja luges, 
et järgmisel päeval saabus inglise aurik, päev 
hiljem itaalia ning nädala lõpul saabus alles 
saksa aurik. 

Ta rüüpas oivalist kohvi pilliroosuhkruga 
ning tundis nälga. Meenutas, et oli kogu päev 
söömata ning tellis omale munarooga ja prae­
tud banaane. 

Süües Inge lehitses ükskõikselt ajalehte. 
Äkki — Inge oli lehitsenud ajalehte tagant­

poolt ettepoole — pilk langes ieis;d lehekül­
jel olevale pildile. Neiu kahvatas. Kilsi, mis 
hoidis lehte, värises äkki . . . silmad kiindusid 
pildile, mis kujutas meest, keda tundis, kes 
viimastel kuudel otsustavalt, abistavalt haa­
ranud ta ellu. 

Pilt; kujutas Günter Dittmarit! 
Neiu esimene mõte oli: Politsei otsib teda! 

On saatnud mehe pildi ja isikukirjelduse igas­
se ilmakaarde! Nad teavad, vt mees varjab 
end Brasiilias! Ollakse Dittmari jälil . . . ning 
mees ise istub Manaos ega aima midagi! 

Pilti Ümbritses pikem kirjutis. Ingo pilk 
langes rasvasele pealkirjale: 

„Ikka veel mingit jälge Frank GurlitFisl?" 
Frank Gurlitt? 
Nagu kate langes neiu silmadelt. Frank 

Gurlitt! Seepärast mees, näis tallo nii tutta­
vana! Seepärast vi suutnud mehe näkku vaa­
dates vabaneda tundest, et oli teda varemalt 
kuski näinud! 

Günter Dittmar ja Frank Gurlitt — oli 
sama isik? 

Kiirelt, värisedes seesmisest ärritusest, tu 
neelas ridu. 

„Saksa võimud murravad ikka veel peod 
Frank Gurlitti salapärase kadumise üle. Ikka 
veel pole suudetud leida lahendust selleks 
mõistatusele. Frank Gurlitt, Saksamaa armas­
tatuim filminäitleja, kinopubliku üldlemmik, 
keda meilgi Rios võimalus olnud kinolinal 
imetella. . . mees, kello köitev, võluv naeratus 
ilmakuulus, Euroopa ilusaim mees, kelle isikut 

ümbritses austuse kultus, kadus äkki 8. april­
lil s. a. Berliinist jäljetult ega pale seni näh­
tavale ilmunud. Oletusele, nagu oleks Frank 
Gurlitt langenud kuritöö ohvriks, pole seni 
vähematki tõendust. Ka siin-seal avaldatud 
arvamisel, et kuulus filminäitleja oleval, soo­
ritanud enesetapmise ning laip olevat seni 
leidmata, puudub igasugune alus. 

Avalik arvamine ~- kunstniku populaarsuse 
juures .«ee pole teisiti mõeldavgi pole suut­
nud end veel tänini rahustada. 

Kuude viisi mõistatuslik pimedus ümbrit­
seb Frank Gurlitti salaprärast kadumist. Kuu­
de viisi murtakse pead küsimuse üle, mis 
võib olla juhtunud kinopubliku lemmikuga. 
Oletused, üks kõmuliseni kui teine, kerkivad 
esile. Koik järelpärimised on jäänud tagajär­
jetuks Frank Gurlitt. oli ja on kadunud. 

Filmiühing, kelle juures Gurlitt viimati töö­
tas, on lubanud 10 000 m. vaevatasu isikule, 
kes võib teatada Frank Gurlitti praeguse elu­
koha." 

Inge flensen luges artikli lõpuni ning ar­
vas kuulvat jälle Günter Dittmari häält, nagu 
tookord dr. (ashtoni haiglas. 

„Võib olla tõeliselt olen hoopis teine, kui 
see, kes tahan olla. Vahel inimene eksib võõ­
rasse ,,minasse"... jü kui tahad välja, sa oled 
vangis ja jääd vaatamata põgenemisele ikkagi 
selleks, mis oled teiste silmis.. ,u 

Äkki Inge Jensen mõistis kõike. Salapära­
suse kate oli langenud Güiiter Dittmari isi­
kult. . . ta nägi Günter Dittmarit, kes tõeli­
kult oli kuulus filminäitleja Frank Gurlitt, 
nagu oli näinud teda lugematuis filmes. Nüüd 
neiu teadis ka, milline oli ebameeldiv lugu, 
mis tookord Dittmari pildiga ilmunud ajale­
hes: see oli seiklusfilm, milles Frank Gurlitt 
mängis peaosalist, keda kahtlustati reas kel­
mustes ning jälgiti läbi terve maailma, kuni 
lõpuks selgus filmiautoril pole ükski asi 
võimatu -•• et ta polnudki kurjategija ning ku­
ritööd, mis tema arvesse pandi, oli sooritanud 
teine isik! 

Inge Jensen vaatles pilti ajalehes ja mõt­
les lakkamatult Günter Dittmarile. Vaatles 
iga joont mehe näos. . . ning iga joon tervitas 
teda kui midagi lähedast, omast. . . 

Neiu nägu elavnes, vaovaltmärgutnv puna 
tõusis palgeisse, muutus siis sügavamaks... 
siis Inge Jenson murdis ajalehe otsustavalt 
kokku ning ajas enes^ sirgu. 

Oli hea, et saladus oli lahendatud, et teadis 
nüüd, kes Günter Dittmar tõelikult oli.. . kuid 
isee ei puutunud enam temasse. Kahjatses vaid, 
et mees ei seisnud praegu ta öea... oleks taht­
nud temalt andeks paluda, et mõttes oli tem­
beldanud teda kurjategijaks. 

Ning muidu... 
Frank Gurl i t t . . . ei! filminäitlejat Frank 

Gurlitti, keda miljonid austasid ja jumaldasid, 
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kelle võluvat, hurmava t naeratust ei osatud 
küllalt ül is tada, seda meest ta ei t undnud . . . 
Oli vaid inimest Günte r Dittmarit tundma õp­
pinud. 

10000 marka vaevatasu. 
Inge väsinud näo üle lendas kerge naeratus. 

Ta istus siin Rio de daneiros ning murdis 
asjatult pead. kuis^ pääseda tagasi kodumaa­
le . . . ,ja võis teenida kümme tuhat marka, 
kui.. . 

Tõusis äkki . pani kelnerile määratud raha 
lauale, murdis lehe kokku ning lahkus kohvi­
k u s t ' • '• < | ;;; 

Kui riliniühing ka miljoneid pakuks . . . mis 
puutus see temasse? Günter Dittmar oli lah­
kunud võõrast Alinast, nagu ta ü t l e s . . . ning 
kellelgi maailmas polnud õigusi Günter Ditt­
marit 1'Tank ( n n litt iks muuta, kui ta seda ise 
ei soovinud. 

Ingel kõige viihenl. 
Ohtu oli laskunud linnale. Aveuida, mille 

neiu lähis tas . s ä ras elektri kaarlampide here-
das va lguses . . . tumedad, saledad kuningpal-
mid kõikusid tasa õhtutuules. 

Inimesi mõõdus. 
Autod libisesid mööda, hääletult , nagu olen­

did, mis kerkis id ilmutustena esile ning kadu­
sid kuhugi võõrasse maailma. 

Inge denseu sammus aeglaselt edasi. 
Tal oli jäänud järgi vaid paar mil reisi. 

Ei võinud minna hotelli, mille arve neelaks 
suurema osa ta raba tagavaras t . . . pidi. elama 
kokkuhoidlikult , sest ei teadnud, kui kauaks 
pidi jä tkuma sellest väikesest summast. Võis 
mööduda päevi, nädalaid, enne kui suutis lei­
da koha a u r i k u l e . . . võil» olla koguni . . . 

Ei, mitte mõelda ebaõnnestumisele. Ei taht­
nud, lootusi kao tada , pidi ometi kord kodumaa­
le jõudma! 

kiikus -edasi veel vaid masinlikult. Ja lad 
olid t inarasked, keha oli roidunud ning igat­
ses rahu, u n d . . . paar tundi rahulikku, kosuta­
vat und! Inge densen Hindus kui unenäos läbi 
Uiu de daneiro. 

(Ci näinud ega kuulnud eauim midagi! kii-
kus vaid edasi ega suutnud peletada piina­
vaid, mõtteid. 

Kui Günter Di t tmar oleks olnud mees, kel­
lele j ä rgnes Brasiil iasse, ta poleks äkki seis­
nud võõra naise ees, kes üt les: ,,Günter Ditt­
mar on minu mees!" (JunLõr Di t tmar . . . see 
oli mees, kes ei t ah tnud olla enam jumaldatud 
Frank Gurl i tk Güntcr D i t tmar . . , see oli mees, 
kel villand komöödiast , varjuelust, kes põge­
nes väikesel kaubaau r ikub« . otsima oma tõe­
list Mina. 

Miks Inge oli põgenenud Manaos t? Neiu 
ei suutnud aeda isegi mõista. Müts ta ei pöör­
dunud tagasi dr . Caahtoni haiglasse, kui ta 
oli ki tsal põiktänaval minesta nui t k o k k u vari­
senud, k u s t heasüdamlised neegrid ta le idsid? 

Ei tahtnud enam midagi teada Günter Ditt-
marist, keda pidas tagaots i tavaks kurjategi­
jaks, kes pagenud Kesk-Brasiil ia üksindusse 
jälgijate eest. 

Inge Jensen võpatas . Märkas pahameele­
ga, et mõtted kangekaelsel t pöördusid ikka 
jälle ( TU nt er Dit tmari le , et nad ei tegelenud 
enam muuga. 

Ning ometi ta ei tahtnud mõelda mehe le . . . 
Sammus kiiremini, ku i püüdes põgeneda 

oma mõtete eest. 
Seisis siis rannaavenida käs ipuu majale toe­

tades ning mägi sadamat oma ees, mis ööval-
gustuses näis imeilusana. Tuhanded tuled heit­
sid väriseva id kuldkuid peegelsiledale veepin­
nale. . . paremal tõusis kõrge, tume vari õhku 

Pao de Assuear — omapärane nöelakuju-
line kalju. 

Ning l aevu . . . l a e v u . . . laevu! 
Need laevad sõitsid homme või ülehomme 

Euroopasse. . . ning kolme nädala pärast nad 
olid kohal. Ning pardalolijad, nägid äkki kal­
last. . . nägid Cuxhaveni tulesid, möödusid Va­
nast Armus t . . . ning jõudsid H a m b u r g i . . . 

rla olid kodus. . . 
Neiu pilk r ändas kaugusse nagu võiks 

seal kusk i l . . . kuskil näha Hamburg i . . . Ham­
burgi ja kodumaad! 

Ei tundnudki, et silmist valgus pisaraid 
põskedele, aeglaselt, lakkamatul t . 

Tund i s äkki meeletut hirmu. Kui ei tule 
laeva, mis ta kaasa v i i k s . . . ta peaks jääma 
Brasi i l iasse , . . siin aeglaselt h u k k u m a . . . 

Kogu olemus mässas selle vastu. 
E i . . . mitte seda! Koju! Olen alles 2i-aas-

t a n e . . . tahan elada, hoolimata kõigest! Aga 
selleks, et elada, pean jõudma koju. Ham­
burgi! Poflie (tõsi, mis püüdsin sisendada ene­
sele Man aos! Ma pole kao tanud usku ega loo­
tust. . . pole midagi üle parda he i tnud . . . see 
kõik elab, tuksub minus edas i ! 

Ainus mõte, võimsam teis test , vormus se­
gadusest : 

Kui Günter Di t tmar oleks s i i n . . . ta viiks 
mu koju! 

Igatsus valus, põletav koduigatsus ki­
sendas hinges. 

T a pääras näo kõrvale . Ei suu tnud enam 
vaadata sada mapil ti oma ees. Põgenes tagasi , 
tagasi l i nna . . . heledaile, valgusta tud tänavaile, 
dooksis, seisatas , jooksis jälle edasi ja vaarus. 

Nutt is . Nutt is , ilma et isegi märkas seda. 
Se isa tas äkki ja kuu la tas . 
Lahedalt , poolavatud ukses t kost is muusi-

kahelisid ja laulu. Mehehääl laulis lõõtspilli 
saatel. 

Hinge kinni p idades Inge kuulas laulu, 
mis ta lugematuid kordi kuulnud Hamburgis 
ning peale seda enam kuski l . 

„1 lamburgis , Elbe ääres 
seal seisab väike o n n . . . " 

(Järgneb.) 



9Ylida harrastavad 
linnaii siis muud ei ha r ras t a t a kui 
kangekraadi l i s i hasar t mänge! 

Püüan olla skept i l ine, vaatamata 
sellele, et oma silm oleval kuningas, 
ja ei vaata enam tepski kohvikute 
suunas, vaid püüan tungida har ras­
tuste maüilma mitte Koobaste, Atee-
nade, Centraal ide , W e r n e r i t e kaudu, 
vaid avan vapralt kodude uksed ning 
tungin eraellu. Ning lubatagu mulle, 
et sel r ingkäigul mainin professo­
rit, kõrvuti poeselliga, et ma ei sea 
inimest, aas ta te , aukraadide , selts­
kondl iku seisu t repiastmeile , et. ma 
üldse ei planeeri ega spekuleeri , et, 
viibin ühe mau sekund, teise man 
pool (undi, et ma vahel ei astu üld 
<se kuhugi , vaid kõnnin avasilmi möö­
da tänavaid ja teid, t abades kedagi 
tä i t sa e t tevaatamatul t . Usun, et see 
oleks kõige demokraa t sem ja õigla­
sem tee, sest. muidu peaksin ma ko­
gu elu kalkuleer ima, keda võtta ja 
keda jä t ta ning mu art ikl is t ei s aaks 
üldsegi asja. See oleks aga üpr is 

Professor Paldrock kui 
universaa lne harras-

x- t a ja. 

Pr. M. Türk («Vanemuise" teater) Salomena. 

Hädavajalik ja i lmtingi­
matu s i s se juha tus , e t ei 

p a h a n d a t a k s . 
Jah , mida nad teevad, kui neil 

pole midagi t eha? Kui amet l ikud 
amet i lunnid on läb i ja a lgab õnnis 
puhkamine leivatööst? R a s k e küsi-
nuiSu kui mõelda nä i teks Emajõe 
k a l d a «elanikele. Millal, k a e i avaks 
kohvikuukse , ikka näed neid istumna 
kohviklaas i ja mõne nii pöörasel t 
põneva mängu man, nagu s e d a on 
tä isea l i s te lemmikmnng domino, või 
t a b a d sol i idse id T a a r a l i n n a bür jereid 
k a t s u m a s õnne n. n. lcerjamjsmasina 
juures . Et t aevas ha las ta , kaa sen 

T a r t u tinna peäl 
käivad juba mit­
med aas tad kohu­
tavad kuulujutud: 
Professor Pald­
rock omavat (i 
miljoni eest mar­
ke ju nood ta and­
val tü t re kaasava­
r aks . Imgejnskon-
nn huvides lähen 
külas tama profes­

sori här ra t . ,,Minul ja marke ! Ki ole, 
ei ole!" tõrjub professor selle kaht lus­
tuse veenvalt, tagasi . ,,,la ka s te teate, 
mida maksal) üks ainus murh? Ta 
võib maksta oma I miljon dollarit , .la 
kui te k i r ju taks i te lelles, et, mul on 
marke, no siis ma ei s a a k s margi-
varastest, üldse mit te rahu. Vargad 
külas taks id mu maja ööd ja päe­
vad ja mu enese elu oleks hädaohus, 
markidest kõnelemata. !'',gas marke 
võigi hoida kodus. Nood tuleb viia 
panka seifi, nii et, margivaras te l 
kaoks igasugune huvi nende vasta 
aukartusest , t e r a skapp ide ees. Kuid 
mu! on teisi ha r ras tus i . " Pehmete 
kä rmete l i igutustega haa rab hr. pro­
fessor oma kabineti kir jutuslaua lu­
gematuisse laegastesse ja mis sahtli 
ta ka ei ava, igas üks ha r r a s tu s . Va­
semal asub ha r r a s tu s , mida nime­
t a t akse pi ipude korjamiseks. Piipu-
ih' kogudus on päris suur, julgesti 
oma 50 100 piipu, ja igaüks oma­
ette, tüüp. ( iks on piiris tüüpide 
tüüp. sest t eda oi, terves maai lmas 
ei rohkem ega vähem kui vaid kaks 
ainust eksemplar i . Oht. sui tse tab 
Pootsi kuningas ja teist professor 
ise. Pea igal piibul on nikotiini 
mõju nõrges tav vatt, nit et kogu 
sui t se tamine oleks puha terviseks. 
Kdasi võiks mainida koketset Vii­
ni piipu, si is piipu, mis käinud kaa­
sas kõigis merede ja maade häda­
ohtudes ja milledel Seyl lade ja ('ha-
rybdis te au togrammid. Veel on piip, 
mis on sündinud Kuuba saare l , Hol­
landi piip hollandi puukingu kuju­
ga, Ungari piip maisikobnruga, tiks 
.V meer ika vuntspi ip jne. jne. Ise 
su i t se tab hr. professor väikest, ele-

E. M. K. 
Tartu osak 
juhatus. 

Vasakult: 
Dr. Müller, 
fnsp. Otto, 
lin. Maripuu, 
hr. Mark, 
hr. Krass. 

.atnirwi 



tartlased 
gantset Si.cU.iini piipu, ekstra til­
lukesi, ei mitte äkki saada .suitseta-
jaks. 

,,Mida ma veel korjan?" Ja juba 
küünitab professor Paldrock järg­
mise laualaeka järgi, viib siis aga 
meelt muutes mind söögituppa. Uhh 
— • seinad täis fuldrasarvi. ,,Mind hu­
vitab põdra sarvede .uute harude 
juurdekasvu probleem" - vabanda­
takse seda harrastust. .Seinal on til­
lukesi kiisesarvi ja suuri põdrasarvi 
Irkutskist, sarvi Jaapanist, Saksa­
maalt, Aafrikast, ja mujalt. Tagasi­
teel salapärase laua juurde märgib 
prof. I\, et ta veel kogub raamatuid, 
ja oma erialal - pidalitõve kohta 
™ on tal olemas Eestis täiuslikem 
kogu kirjandust. 

Uus laual aega» sigarid. Siga­
rid ilma eriliste mälestusteta ja si­
garid mälestustega. Sigarid Venest, 
Jaava saarelt, Kuuba saarel! kuul-
isad Havanna sigarid, sigar, mille saa­
nud 25 aastat tagasi ühe ,,raske hai-
guse" rohu ülesleidjalt prof. Ehr­
lichalt, sigari, mida suitsetanud Up­
psalas audoktoriks nimetamisel. Kuks 
on aga omaette eksemplarid: üks 
hiiglane ja teine kääbus. Hiiglase 
pikkus on 25,3 cm, „tal,jo" tlmber-

Prof. Paldrock ja ta salapärane laud — kollektsioonide panipaik. 

mõõt 0,9 cm, kääbus-e elusünnis ula­
tul) napilt <> sentimeetrini. Kuid ava­
gem taas uus laegas. Purpurpunasest 
ümbrusest näeb päevavalgust kõige­
pealt sissejuhatus akadeemiku dip­
lomi, kus on mainitud peenemates ja 
rasvasemates kirjades, et akadeemi­
kute perre on kuulund säärased kan­
ged mehed, nagu Cromwiell, Celsius, 
.Humboldt, kaks saksa kirjanikku 
Goethe ja Chamisso, Charles Darwin 
j . t, Süs on ses Looduseuurijate 

Akadeemias — Leopoldinas — va­
lga ränk kord ja nimelt, et seal ei to­
hi olla ei vähem ega rohkem kui 30 
liiget üle maailma ning kui mõni 
tahaks sisse astuda, siis ei aita 
muud kui peab ootama kuni mõni 
(Sureb eest ära, olgugi et just neid 
liikmeid nimetatakse surematuiks. 
20—30 .lehekülje sissejuhatuse jär­
gi nähtub diplom ise. See on pär­
gamendil ja kannab motot — Nun-
quaru otiosus, ja kalleid ja kuulsaid 

i/*'šlfrV'WÄ 

l;Mi^v 

MU^i 

fe-^.^^ÄP 

% M^ 

»M 

(Lõpp 
järgm. 
lehek.) 

Tar tu mootorspordi 
harras ta ja id . Vasakult—hr, 

Mark, pr. Lepik, prl. Soome, hr. Otto, 
härrad Piirandid, hr. Kao. 
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allkirju. J ä rgneb Püha Laa tsa ruse 
orden, suu r r i s t kõige ülema klassi 
oma rohelisel paelal, siis p ran t suse 
koloonia .koloniaalorden komandöri 
klassist , Ungari .11 klassi r is t teenete 
•eest ja hulga muid tunnistusi kõige 
mitmekesisema! kujul, nagu näit. kii-
ci ii kiri kuns t ipä ras te nui lna/ ide val­
mistamise kohta. Siinkohal tuleb 
märkida , et kõik need esemed kanna­
vad prof. Paldrncki nime. Maal ide ja 
kunst iesemele kõrval kogub hr. />/•<>/. 
anekdoote ja nende poolest tu ongi 
peamiselt kuulus. Anekdoote on ko­
gus üldse kahe-kolme tuhande ümber 
ja kõik need on peas. Värske im 
eksemplar sel alal kõlab j ä rgmise l t : 
Saksamaad ei ole enam, Kuidas 
jnii? - Aga väga lihtne 05 "/usaks-
lüsi on pruunsürgid , need on pruu­
nid, s. o. saksakeel i braun. l l e -
jüänuil ei jää muud iile kui vaikigu, 
ja schvveig kokku annavad Braun­
schweigi, s. o. saksakeel i sehweig! 

Nood, kes ei ole veel uni­
versaa l sed har ras ta jad . 

Universaalsusele juba hästi lähe­
dal on näitleja M. Türk , kes purus -
tab kõigepealt a rvamuse , nagu ei 
ha r r a s ! aks näitleja isegi mitte näi­
tekunsti . SiutrelutvüiseiHi oina er i ­
alal tegeleb prõua T. meeleldi pal­
j ude spordialadega, ku vannis test on 
ta sel alal kõigist ees. Oa kirglik 
ratsutaja , suusata ja , ujuja, aerutaja , 
hommikustes vöiinlemistcs isegi 
maadleja |ja polvsija. . . oma poja 
par tner ina . Plast iku, balleti on olnud 
pär i s kirgi iseks h a r r a s t u s e k s . P rae ­
g u on \ainule ant i iksete esemete kor­
jamise kõrval .sisse võetud ku l tuu r -
keelte as jandusest . 

Onut hiirriiöttuKs põhja l ikkusel t kii 
väga univ-crsnalHUHclUlwichmc on he­
li looja lkl, Oja. Tema muusikuurnuta-
Uis on okse ületamatu, Käib kõigil 
kontser t idel , vä l jaarvatud kass ikont ­
serdid, ning setib praegu alH.se heli­
loomise kabinet t i . Põrand tuleb val­
ge, .sein punane , aknaraamid ju pur­
ded mustad, lagi .sinine. Et kui aüU-
ra.se.sse vürvidekurneval i .sisse ustud, 
(siis ei «aa teisi t i , kui pead h a k k a m a 
komponeer ima. Se l t skonnas tek i tab 
lahkarvamisi küs imus , mil l is t värvi 
lpeab olema h a r r a s t a j a ise, ka s «niine 
või lilla või omama vähemalt roosa-
sid prille. 

Kangekraadi l ine muusikaharras ta ja 
on kii grammat iku ja muude kooli-
tarvefe autor Kr. P u u s e \> p. Te­
ma vii uidab imekenasti ja saab iga­
kord ise niivõrt l i igutatud oma män­
gust, et ei suud i ega suuda mängi­
da lõpuni, vaid pe ib jälgima (Joethe 
W e r t h e r ! s ibnaer ihar jutus i ja vala­
ma, öeldes proosaliselt , õtse pisa­
raid. Paljudele on ka teada, et .j o-
h a n n e s A a v ! k, keda Tar tu peal 
praegu pole enam tepski , ha r ra s t ab 
romaane ja viiulimängu. Ühel Kuns­
tiklubi õhtul pidanud Aavik isetd 
esinema onni iseseisva soologa. Mu­
ret, teki tanud aga asjaolu, et Aavik 
nõudnud oma pahemale viiulil hoid­
vale käele tuge, kas morn: hoidapa-
raadi või ahjusiiusi näid. Kunstiklubi 
lub;inu<Iki vastavad esemed hankida, 
kuid kui publiku ees! selle asjaolu 
varjumiseks mõeldud veel nsetada üh­
te .sirmi varjuks, siis I lobuaud Aavik 
oma kavatsusest ning sukeldunud ro­
maani lugenusse. K r i s t j a n Te­
d e r on jällegi nii suur lillede sõ­
ber, et on sel sügisel istutanud 
ühele peenrale •KHIO eriliigilist till 
ja ootab kannatamatul t kevadel, su 
vel, mil v i ib tunda headmeelt om s 
kätetööst . Krikali ibri l inc mnotarivf.-
(a sõidu har ras ta ja oa V i l l u O r ­
m i s s o n . Selles h a r r a s t u s e s on t '! 
veel er i l ine spetsiulik".'! s ü t a te­

legraafipost ide õtsa. Räägi takse ei 
kõik T a r t u ja lähedasema Ümbruse 
telcgrualipu.stid im saanud ta käes 
koledal kombel kanna tada , üpr i s õk­
va sõitu a rmas t ab IvMK Tar tu osa­
konna ü-shnees l o i t n u n t M a r i-
p u n. ja ta t ruud kaas lased Juliatu-
,ses h r a d Mark, dr. Müller, inspek­
tor Otto ja hr. Kra.ss. 

On veel paljugi, ke l les t ja millest 
kõnelda, a$n .sellest j ä rgmises numb­
ris. 

A i n u l t 

50 
rn a k Ä *a. fc> 

a j a k i r i 

, , R o m a a n " 

t e l l i d e s * 
sent i kuus 

Tellimisi võtavad vastu 
postiasutised ]a talitus 

Tallinnas. 

Elmar Piihn, 
ka-, lõpetanuil iisntiuuJiinfionnu J tuvil.nj,!, piiril 

Vti/iinui,!,'/, 

Elmar Poterson, 
õnnistati Jõelchtnw ko<w<lu!i<> (>pt>.ta}<iks> Pärit 

Laius-Tähkvere vii/hmt, T&rtunmalt 

Marie Ivanov (vasakul). 
pärit Tallimmst, abiellunud Stokholmis 

insener G, Nllsonlgs. 
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Kaunitari heategu 
EDWARD WHITE ^ 

Korvei uu! keerles Suezi kanali kohal, sün­
ged, majakõrgused lained kerkisid ja langesid 
jälle vahutades alla tumedasse vette. 

Meie pidime asuma kast isurnasele, katmata 
barkasele, et sõita teisele kaldale. Meie kohv-
rkl seoti pika nöörida kokku, mille mõlemist 
otstest hoidsid kinni k a k s araabia pakikand­
jat. 

Üks tuulepuhang järgnes teisele. 
,,Jussui", hoia nöörist kõvemini kurni," hüü­

dis üks pakikandja teisele, ,,muidu viib tuul 
kohvrid minema." 

Õlipruun mees tõmbas kõvasti nöörist. Kor­
raga andis nöör järele ja araablane kukkus 
järgmisel momendil üle parda ja kadus laine­
tesse. 

Kiimatusehüüe läbistas tormiulgumise. 
, ,Päästke ta!" kar jus imekena, üksinda rei-

si.v daam, keda olime kogu reisikestel imet-
leuud. 

Reisijad seisid kangest unu It ja vaatasid, 
abitult süngeile lainetele. Ainult pakikandja 
hädaldas. 

„rjussul' on u p p u n u d . . . tema vaesed lapsed 
on kaotanud oma to i t ja , . . ah, vaesed lap­
sed. . . " 

Oli ba rkas jõudnud teisele kaldale, as tus 
üksinda reisiv daam meie juurde. 

,,Too mees kaotas meie päras t elu," ütles 
ta, ,,ja meie ei või sel lepärast lubada, et ku 
tema väiksed lapsed nälga surevad." 

Ta viipas hädaldavale araabia sek'. 
„/\rge kur tke ! Kahjuks ei saa muuta enam 

millagi, kuid lapsi tahame meie abistada.." 
Ta võttis oma käekot i ja '.ellest suurema 

paberiraha ning u la tas araablasele. 
„Ksialguks j ä tkub , " lausus ta. „Kondan,et 

ka teised daamid ja härrad järgnevad mu ees­
kujule." 

Ilus naine pühkis pisaraid silmist. Siis 
hakkas la raha vme-stele korjama. Ta sai kau­
nis aus tus tära tava summa kokku ja andis s<dle 
araablasele. 

Ma ei mõelnud enam, et kohtan meie kum­
malist kaas lannat . Sellepärast olin väga üllu-
tiuiu.d, kui uügin teda paar madalat hiljem Kai­
ros „Hotel Nat ional i" simgisaalis ,väga ele­
gantse här ra seltsis . 

Ku här ra näis mulle tuniiud olevat. Siiski 
ei tulnud mulle meelde, kus olin teda varemalt 
näinud. Pea astus keegi lia .mi neile lähemale ja 
nad kolm eemaldusid. 

Kutsusin ke lner i enda Juurde. 
„Kes on need h ä r r a d ? " küsisin. 
Kelner aa lus lähemale ja hmmxa saladusli­

ku l t : 

„Härra , kes as tus sisse, on detektiiv. On 
vist tegemist huvitava ja kavala kelmusega, 
mis on juhtunud tormise ilmaga Suezil. Daa­
mi, ma ei t u n n e . . . tema kaas lane on aga. kuulus 
u ju ja . . . " 

Nüüd sai mulle korrfaga selgeks, kus olin 
näinud, seda meest varemalt . See oli toosama 
araablane, kel le las te j aoks oli daam korjanud 
kaasreisi jai l t suure summa raina. 

KUS CNLI liELIil'? 
Ungar i k i r jan ik Z1LTON SIMON 

Lilli tuli nagu. tavaliselt , kella kahe pai­
ku büroost koju. Ema võttis teda vastu ette­
heidetega. 

5,Kus sa olid eile öösel? Kell lõi kolm, kui 
tulid koju." 

Killi silitab ema põske ja naera tab süütult. 
,,Aga emake, miks ärritud, nii? Ju tus tau 

sulle avameelselt, kus olin. möödunud ööl. Käi­
sime nimelt Paul Zador iga kinos viimasel.sean­
sil. Mängit i , ,Punast Koletist" . Suurepärane 
liim. Siis ja lutasime aeglaselt koju ning vest­
lesime liimist." 

, ,Armas taevas! Sa olid Pau l Zadoriga kel­
la kolmeni tänaval! Kui isa sellest teada saab, 
ta lööb su maha!" 

,,01 e muretu. Papale ütlen, et käisin eile 
Peeter Ka lk iga pressiball i l . Peeter on lamba­
pea, kelle hooleks papa usa ldab mind südame­
rahuga." 

,,ltüva. Oletame aga, papa kohtab Peetr i t 
ja, küsib, kuis lõbutsesi te pressiball i l . Mis 
siis?!" 

,,Aga . . . ! See on ju nii lihtne. Palun Peet­
rit papale öelda, e t olime pressiball i l ." 

„l lus. Aga Peeter? Mis ta peab mõtlema 
kus sa tõeliselt o l id?" 

„See olgu minu mure. Peetr i le luiskan, et 
olin Miini pool bridžil . Mängisi ,ne kella kahe­
ni ja kuna tramm enam ei. sõitnud, pidin 
jalgsi koju tulema." 

,,Kuid Peeter võib juhusl ikul t kohata Mi­
ini t ning jutu s e e s . . . " 

„Mimi päras t ära mure tse . Küll ma temaga 
hakkama saan!" 

„Kas kavatsed talle tõtt öe lda?" 
, ,Taevas hoidku! Ütlen t a l l e . . . " 
Kõlis ta takse. Paul Zador tormab tuppa. 

Ta l on käes k a k s kinopiletit . 
«Lilli!" ta hüüab hingetult . „Ostsin kaks 

piletit „Puna,sele Koletisele". See olevat suu­
repä rane Mfc&l" . • . „ • • . . .i 



m _ _ R O M A A N Nr. 20 

df ddUr\ 
Mister Newton avas oma võõrasteloa akna 

ja vaatas mõtlikult vastasasuvate naabermaja­
de katuselle. 

Oli hele suvihomimik, ja Entoni otsustas, 
et päikese valguses ei ole linnal kors tnadki 
iluta. Tema äriasjad muuseas läksid ikka pa­
remini ja paremini. 

Tal oli juba är iosanikki — kõrgekasvuline 
noormees Bill Ferrel , kes parajast i ilmus akna 
juurde. 

,,Imetle!" lausus talle Entoni, näidates käe­
ga hulgale ajalehist välja lõigatud portreedele, 
mis ilustasid üht toa seina. 

„See on Wil l iam MacNil — lihakuningas . . . 
See on Harry Teki — terasekun.ingas, see siin 
Theodore Mareh — laevade kuningas. Nikolai 
Flek — toiduainete kuningas . See tursusnud 
ninaga isand — moosi kuningas; prillidega här­
ra — puuvi l lakuningas . . . See kõõrdsümaline 
— nahvtakuningas. Tee meile suuruseile sügav 
kummardus , B i l l . . . Nende kaasabil muutume 
meiegi r ikkaks . . . 

„Miks sa lu i skad?" küs is Bill rahul ikul t 
piipu tõmmates. 

„Püüan ainult sulle selgitada, ei mõningad 
ülejäägid, mis need hä r rad teenisid sõjaajal, 
peavad tulema meie taskuisse!" vastas Bill lõ­
busalt. 

, , l l i n . . . ma ei, teadnud, et sul on nii, i lusad 
tutvused," j ä tkas Bill rahulikult . 

Entoni naeris. 
„Nii siis, kuu la : esitan sulle tegevuskava 

ning tutvustan üldiseid võtteid." 
Ta rääkis terve tunni . Kaaslane hakkas 

tas t aegamisi aru saama. 
„Aga nüüd lähme vaatame mu väikest kon­

torit , miile äsja üürisin," hüüdis Entoni tõus­
tes. 

Uksel ilutses tahvlikene pealki r jaga: 
„E. Newton. Detekti ivbüroo." 
Entoni istus tähtsal t kir jutuslaua taha ja 

tõmbas sahtlist välja tahvlikese, millele oli mär­
gitud kontor i lahtioleku aeg. 

„Sinu ülesanne, Bill, on r iputada see tahv-
like igal hommikul uksele ja võtta õhtul maha. 
J a valva, et mõni poisiklut t seda maha ei 
r e b i . . . " 

Tahvlikese kohale kinnitanud, pööras Bill 
t agas i büroosse, kus leidis oma sõbra lugemas 
ajalehe väljalõiget. 

,, Kuule!" hüüdis Ent on. „See on kirjeldus 
oksjonist Florett i juures . Väikese kas t ikese 
nikerdatud punases t puust , milles olid mitme­
sugused käsikir jad, omandas Nikolai Flek. 
Ei hakka .«sind, pi inama abja pecnsu^siiga. .'* 
Mister F lek on kuulus kollektsionäär ja iga­
vene lur jus ." 

Entoni tõmbas kuuetaskust teise ajalehe-
välja lõike ja jä tkas tähtsa l t : 

,,Kuule! ! Rutuliselt tahetakse müüa väikest 
maja aakriliso pindalaga. Hind 250 naela." 
Rong sinna läheb kell kaksteis t . 

,,Pea! Kas siis kased selle maja mul ära 
os ta?" küsis jahmunud Bill. 

Entoni tegi peaga jaatava liigutuse. 
, , J ah . . . Selle maja pead sa ära ostma.'. 

Ma olen.ta juba järele vaadanud; mul on ole­
mas ta p laangi . . . Kuid tehingut ära siiski 
lõpeta enne, kiu of.<vi ö«u»n'xd minult kinnitu­
st. . . Tänasest PC i'e õiendad sa m u u g a kõiki 
asju ainult selle kontor i k a u d u . . . Hoidku, 
jumal sind kellelegi hingamast , et sa mind 
tunned ninp; ta litad minu ü lesande l . . . " 

Tund hiljem Bill juba istus rongil. Ento­
ni tuli aga oma väikesse hotelli, võttis kuue 
seljast ja hakkas tööle. Kummuti sahtl ist kraa­
mis ta välja mingisugused kol tunud pergament-
lehed ja päev läbi ta kr i t se ldas nendele mi­
dagi peene käekirjaga. 

Mister Flek oli tõeliselt üks raha- ja äri­
maailma kuningaid. 

Londoni, Kopenhaageni, Rotterdami turgu­
del langesid ja tõusid võihinnad tema näpu­
näidete kohaselt. Enne sõda ulatus ta mõju 
ka kla-Euroopasse, isegi Siberisse. Sõjaajal, 
kus ta varustas armeed toiduainetega, suure-
nes ta varandus mitmekordselt . 

Ühendatud Kuningriigis oli tal 631 toiduai­
nete ladu. Aegajalt tehti ,,lugupeetud publi­
kule" suur te seinalehtede kaudu teatavaks, 
et elanike varustamiseks odava võiga paneb 
äri mängu kogu oma jõu, kuid ikalduste ja 
veokulude kõrgenemise tõt tu tuleb võihinda 
kolme pensi võrra tõsta. 

Ostjad urisesid, kuid alistusid saatusele, 
ja miljardisid pensse voolas õnneliku ette­
võtja kassasse. 

Mister Flek il oli oma maja parimas Lon­
doni linnaosas. Peale selle oli tal maal. ees­
kujulik larin, mõis, jahimets ja jõgi kalapüü­
giks . Ei olnud ta ju ise kü t t ega kalur, k u i d . . . 
,,tõsine d^entlmen peab olema spor t lane"! Te­
ma armsaim ajaviide oli lamada oma mõisas 
heinakuhja varjus ja lugeda kriminaalromaane. 

Mister Flek oli lesk, ja ta teenijaskonda 
kuulusid: perenaine, kolm sekretär i , neli au­
tojuhti, kaksteist toapoissi, ü lemkokk ja ter­
ve leegion köögitüdrukuid. 

Sel hommikul, millest on jutt , istus raha-
kuningas oma hiigelsuure kir jutuslaua taga, 
mis oina mõõdult ületas kehva ärisõbra ma-
gadistoa. 
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Kui teener hõhekandmikul tõi Entoni ni­
mekaardi, küsis ta rahulolematul toonil: 

,,Mis ta minult soovib?" 
,,Ei tea. Tal on dxentlmeni välimus ja ta 

palus tungivalt, et te võtaksite ta vastu. Se­
letasin talle, et teie olete tööga koormatud, 
kuid..." 

,,Hüva, astugu sisse," ])omises mister Flek. 
Samal hetkel astuski tuppa Entoni, kes 

oli laitmatult riietatud. 
„hsluge, kapten. . . Newton," lausus pere­

mees armulikult. Millega võiksin teile olla 
kasulik?" 

Entoni võttis aeglaselt, käest uhked kindad, 
pani need kaabu kõrvale väikesele lauale ja 
tõmbas asjaliku näoga küljetaskust välja märk­
miku. 

,,Kui ma ei eksi, ostsite teie mõne päeva 
eest oksjonilt, vii ike se, kastikese, milles, oli 
mitmesuguseid käsikirju ?" 

Mister Klekk noogutas kinnitavalt pead. 
,,Need käsikirjad kuuluski kadunud lord 

Witrolile, tuntud kollektsionäärile," jätkas En­
toni asjalikul toonil. 

,,Ncil käsikirjadel ei oie mingitki väärtust," 
sähvas miljonär vahele. ,,Tegin selle ostu vaid 
kasti pärast . . . Ma ei oie veel vaadanudki 
neid käsikirju. .. Arvan aga, et mid ei maksa 
kaht penssigi." 

Entoni silmad läikisid rõõmsalt. 
„Kuid mina julgesin teid tülitada just nen­

de käsikirjade pärast," lausus noormees. „Üks 
mu ärisõpru volitas mind teiega isiklikult läbi 
rääkima. Asi seisab selles, et lord WitroFi 
vana ja ustav teener andis oma peremehe kät­
te hoiule dokumendi, mille sisu ma teile ei või 
teatada. Teenri nimi on Sa uuteks ja ta suri 
mõne aasta eest. Tema .sugulased kinnitavad, 
et lord hoidis seda dokumenti alati teie poolt 
ostetud kastis. Kui teie tõesti olete ostnud 
ühes kastiga selle dokumendi, siis selle ta­
gasisaamiseks mu ärisõber pakub teile kaks­
sada naela... See dokument on — kiri Sa-
muelsi nimele..." 

Mister Flek oli eestkätt äriinimene. Ta tai­
pas kohe, et keegi ei pakuks dokumendi eest 
kahtsada naela, kui selle väärtus ei oleks suu-
rem. Ta vajutas nupule ja käskis sisseastu-
val sekretäril tuua oksjonilt ostetud kast. 

„See ei tähenda sugugi," pööras ta Entoni 
poole, „et oleksin, nõus müüma dokumenlti 
teie poolt pakutud tingimusil. Kõik, mis lei­
dus kastis, on nüüd minu omandus, ja ma 
võin talitada sellega nii kuis soovin..." 

Entoni noogutas kurvalt pead. 
„Voin. vaid tähendada, et Samuelsi sugula­

sed on väga vaesed ja nepU on. väga tähtis 
saada soe dokument tagasi." 

„ Vaesus ja rikkus on suhteliselt mõisted," 
tähendas mister Flek karmilt. „Ei ole ju mi-

Kõiki 
käesoleval aastal i lmunud aja-
kirja ROMAANI " on veel saa-
daval « R O M A A N I " talituses 
Tallinnas, Rataskaevu 9. 

nagi rikas, kui võrrelda mind ameerika miljar­
däridega." 

,,Aga teie olete rikas võrreldes nende ini­
mestega. Ning ma olen veendunud, et niisugu­
ne suuremeelne inimene nagu teie ei taha 
vaeste kulul teenida." 

,/Fore targutus!" katkestas rahakuningas. 
„Ei ole ma ju oma varandust saanud pärandu-
soteel, vaid olen selle ise kokku kraapinud... 
ja pean tunnistama, ei ole kunagi mõelnud 
neile, kes seejuures kannatasid. Äri on äri. 
Kui ma ostsin selle kulunud kastinäru, siis 
kõik, mis selle sees, kuulub minule." 

Kabinetti astus sekretär ja pani, mister 
ITeki ette väikese punasest puust kasti. 

„Süski, mister Newton, ma ei ole veel mida­
gi otsustanud. Väga võimalik, et müün teile 
dokumendi pakutud hinna eest." 

Mister Flek hakkas sorima kasti sisu. 
,,Teie ütlesite, et see on kiri?" , 
Entoni noogutas vaikides. Ta kummardus 

kasti kohale, justkui tahaks seda lähemalt 
silmitseda. Üks' sekund — ja äsja tema poolt 
täiskirjutatud lehed olid juba teiste kirjade 
hulgas. Siis hakkas ta jälle silmitsema tähe­
lepanelikult nikerdatud puud. 

Äkki ta liigutas kulme ja lausus: 
„Kui ,see hind on teile madal/, siis ma 

ärisõber mõnesaja naela pärast ei katkesta 
veel ostu. . . Tal on tähtis maksku mis mak­
sab saada kätte dokument." 

Mister Flek teritas kuulmist. 
„Pean veel mõtlema... ja hoolega need pa­

berid läbi uurima.. . Praegu mul pole aega.. . 
Mõne päeva pärast annan teile vastuse." 

Entoni kehitas kärsitult õlgu, tõusis ja lah­
kus. Ta tõttas lähimasse postijaoskonda, kust 
läkitas Billile telegrammi: 

„Vii tehing lõpule." 
Nelja päeva pärast peatus väikese maja ees 

Kentis' uhke limusiin, kust ronis välja mister 
Flek ning hakkas teraselt silmitsema majakest 
ja aeda. Avas viimaks ja^gvärava; ja astus 
aeda. 

Trepile ilmus Bill, kuueta ja kraeta nagu 
eht maamees. 

„Tere hommikust!" , tervitas mister Flek. 
„On see teie maja?" 

„Jah, sir," vastas Bill lahkelt. 
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,J lm. . . kena majakene! . . Ilusas k o h a s . . . 
Kas elate juba ammu siin?.."' 

, ,Nädalapäevad.. . Alles hiljuti tulin e r r u . . . 
Tahan asutada kanakasvatuse . . ." 

„Soo-soo?. . . Aga teie olete vist sel alal 
täiesti võhik? Ivas teie ei tea, kes oli enne 
teid selle maja o m a n i k ? . . . " 

,,Nimi ei tule meelde. T e a n vaid, et juha 
sajandeid kuulus maja sellele perekonnale.1 ' 

„ I im . . . Kas te tõesti ei suudagi 'meenu­
tada nime?" 

,,Vist Samson . . . " vas tas Bill kulme pingu­
tades. 

„Kas mitte Samuels?" 
„No muidugi vSaimueJs!.. Viimaks omi>ti, 

meenus!" 
^Vabandage mu küsimust - - kui palju leie 

maksite selle majakese ee s t ? " 
„Oo! Läksid kõik kogutud veeringini. . ." 

lausus noormees ohates. 
„Kiti palju eest nõustuksi te seda ära müü­

m a ? " 
„Ma ei kavatse oma maja müüa. . . O l e n 

oma ostust vaimustatud. J a peäle selle tahan 
hakata kanu kasvatama." 

„Jätkem k a n a k a s v a t u s . . . Saja naela eest 
te vist tõesti oleksite nõus m ü ü m a ? " 

„Ka siis ei ole ma nõus lahkuma oma ma­
jast , kui pakuksite mulle tuhat naela rohkem 
kui maksin ise," hüüdis Bill pisut ärr i ta tul t . 

Ja l isas vaevalt kuuldava häälega: 
jjSelle maja kohta liiguvad kummalised 

kuuldused. . . Juha paljud on tahtnud; seda 
minult osta. Alles eile kä is kriminal is t (nu­
tud advokaadi saatel. . . " 

,,1/ähemale asjale," hüüdis Flek. „01eu üri~ 
iiümene ja ei a rmasta asjata kaotada aega . . . 
Tuha t nae l a ! . . . Olete nõus?" 

^Arusaadavalt — c i ! . . . J a ma ei annaks 
teile oma majakest ka kahekümne tuhande 
ees t . . . " vastas Bill täiesti tõsiselt. „ Kordan 
veel, et tahan asu lada kanakasvatuse ." 

,,Votku teid oma kanakasva tu sega ! . . . Mul­
le meeldib teie maja ja ma olen nõus maksma 
korral ikku h i n d a . . . " 

Bill lükkas lahti oma hur t s iku ukse*.' 
„ Palun astuge sisse." 
Tuan i aja pärast Flek puges oma uhkesse 

limusiini. Ta kõrvale mahutas end Bill. Auto-
juluUo teatati ühe suure Londoni panga aad­
ress. 

Alles siis, kui mister Flek oli ladu mul üma­
riku summa lauale, nõustus Bill müügi tehin­
guga. 

Teisel päeval varahommikul mister Flek 
hakkas ots ima aaret. 

Ta l oli kaasa võetud kolm Entorii peenkir-
jaga täidetud paber i t ning ta luges sajandet 

korda juttu selles!, kuis Wil l iam Samuels va­
ras tas !J{2(>. a. panga hoiukambrist , kus tee­
nis uksehoidjana, prantsuse emigrandi markii 
Tierri väärtasjad ja peitis selle varanduse, 
mille väärtus 120 tuhat naela, oma äia taadi 
aeda. 

Mõõtnud kolm vardi õunapuu juurest kae­
vu, suunas (nii. oli dokumendis juhata tud) 
asus mister Flek tööle. 

Oh rõõmu! . . Pooktunni l ise kaevamise jä­
rele puudutas labidas neljani! rkset kiviplaati . 
Ta kummardus ja tõstis selle üles. 

Ärritusest värisevate kätega võttis ta ki­
vi alt plekk-karbi, mis sarnanes kõige harili­
kuma konservikarbiga. 

Hoolimata oma raskusest tundus karp uelu­
sülena, kui mister Flek kandis ta oma majja. 

Hoolikalt ukse lukustanud, avas miljonär 
karbi : see oli poolvii läidetud l i ivaga . . . 

Mister Flek hakkas kärsi tul t sorima, kuid 
peäle väikese papitüki ei leidnud ta sealt mi­
da ui. 

See oli L. Newtoni uimekaart . Alla oli 
visatud peene käekir jaga: 

,,(lks õnnetuid võiostjaid." 
Tulivihas tormas mister Flek Entoni kon­

torisse. 
,,Tiie oma bandega olete röövinud mu pal­

j aks ! Pigistasite välja mul t kaheksa tuhat 
naela! Silmapilk andke raha tagasi või ma 
pööran kohtu poole . . . " 

,,Ma eelistan viimast," lausus Fotoni ra­
hulikult. 

,,'1'eie olete lihtsalt band i i t ! . . " kar jus va­
namees. 

,,Sellest toast on k a k s väljakäiku," j ä tkas 
Fotoni veel rahulikumalt, „u.kse ja akna kau­
du. Teie olete maksnud raha, järel ikult või­
te va l ida . . . " 

, J liiva! Se! puhul lähen politseisse!" kar­
jus mister Flek, vihast hingeldades. 

,,Kuulge," peatas teda Fotoni. ,,Sain teilt 
kaheksa tuhat naela täiesti seadusliku tehingu 
põhjal. Hoiatan teid: kui hakkate vaidlema 
vastu, si is nia juha ciune e.i, lepi, kui ollen 
pigistanud teilt välja kaheksakümmend tuhat ." 

,, V a r a s ! . . Bandi i t ! . . " möirgas vanamees 
meeletus vihas. 

„Bi l ! ! . . " hüüdis Fotoni. 
Hüüde pealei ilmus Bill lävele ja näitas 

vaikides mister Mekile laht is t ust. 

Toimetusele saadetud kirjandus. 
..Taluperenaine" — oktoobrikuu number lõike- ja 

mustrllehega. 
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arnituur omab peatähtsuse 
Pariis, oktoobris. 

Oma •eelmises moekirjas mainisin 
pisiasjade üleskerkimist suurtest 
moeloomingutest. Selliste tähtsate pi­
siasjade loetelu kuulub ajagu kua-
saskäiva moereporteri tähtsaimatesse 
ülesannetesse, kuigi selline ülesanne 
.on kaugelt raskem kui modellide loe­
telu. 

No ö 1) i d kujundavad endiselt 
garnituuri ühe tähtsaima osa. Eha-
lemata on nööpide kasutamine gar­
nituurina ebapraktiline, sest, ühe sel­
lise kaotamine hüvitab peaaegu ala­
ti kogu garnituuri: Pariisis ei val­
mistata selliseid nööpe tõsi nais, vaid 
tavaliselt ainult ühe tualeti tarvis. 
Kaotuse puhul kujuneb seega või­
matuks leida uut samasugust nööpi. 
Iga moeateljee Pariisis töötab välja 
oma garnituurnööbid igaks sesoo­
niks. Võistlus apurtsuse ja dekora­
tiivsuse pärast on nööpide alal «a-
ma intensiivne kui uute kleidimoo-
dide leiutamisel. Sellest nähtub, et 
selline bayntell kui väike nööp, võib 
avaldada määravat mõju kogu moe-
loomingus. 

Pariislanna võõrustesse kuulub 
lihtsus, mis oma h ii Igavuses annab 
tualetile selle ,,sex appeali", mida 
moeloomingu keeles nimetatakse ,,ea-
ehet" —- see ,,midagi", millise väl­
jendamiseks puuduvad sobivad sõ­
nad. Sellise caehet saavutab pariis­
lanna pisiasjadega: mõne ehtega, 
lehviga, vööga, nöörigarnituuriga, mis 
annab vanale kleidile täiesti uue 
välimuse. Seepärast pakubki Pa­
riis pisiasjade otsijale tänuliku töö­
välja. 

Eelpooltoodute lisaks süveneme 
fveel pisut sügise suurimasse pisiasja: 
nööpidesse. Nonde hulgas väärib eri-
Iist tähelepanu klambriga kinnitata­
vad nööbid, milliseid — jumalale tä­
nu! •— ei tarvitse õmmelda. Leidub 
ju vähe ebameeldivamaid toiminguid 
kui nööpide õmblemine! Uusimad 
nööbid omavad väga 1'antaasiukülla-
seid ja ilusaid kujusid. Nii näeme 
nööpe tiibade, hobusepea, ja hobuse­
raua kujutustega. Marcel Roehas on 
leiutanud ristikujulisi nööpe läiki­
vast mustast kivisöest ning Prantsu­
se liiliaid kujutavaid nööpe lakkna-

Maailma suurimate moemajade 
uudiseid sügisrõivastuse alal. 

ha st. Sportlikule mantlile on Vera 
Borca leiutanud pähklakujulisi nöö­
pe. Isegi suurus vastab täpselt nei­
le mitmesugustele pähklatele, milli­
seid maailm asetab tavaliselt oma 
jõululauale. 

Selliste naturalistlikkude nööpide 
kõrval võime näha ka kubismist mo-
jutatuid loominguid, mis omavad kol­
me- või neljanurgelise kuju. Metall-

nööbid on säilitanud samuti oma po­
pulaarsuse. Kullast nööpe näeme sa­
geli Pariisi modellidel, kuid peene­
mad ja diskreetsemad daamid eelis­
tavad kullast nööpe riidega kandi-
tult. 

Garnituurina on lamee säilinud sa­
mal tähtsal kohal kui läinud aastal. 
Laiu, tikitud lameelehve, suuri la-
meekraesid ning lameetiibu õhtu­
kleitidel serveerib eriti ohtralt Lau-
vini kuulus moesalong. Tema tume-
daid pealelõunakleite ehivad samuti 
lameegarnituurid ning täieliku ele­
gantsi saavutamiseks kannab daam 
samast lameest käekotti. Ka paljetid 
domineerivad garnituurina. Neist te­
hakse isegi lühikesi jakke ja pluuse. 
Seekord eelistatakse puust pal j ette. 
mis ei oma pimestavat sära. 

Huvitavaima uudsusena tuleb siis­
ki pidada broderii ülestõusu. See 
vanaemadeaegne garneerimisviis on 
kerkinud uuesti päevakorrale, kuigi 
endisaegadest palju diskreetsemal 
kujul. Tavaliselt on kogu riie bro-
deeritud ja näib seega omapärase­
mana. 

V ö ö omab garnituurina senisest 
suurema tähtsuse. Tume, lihtne kleit 
nõuab elevustamist värviküllase vöö­
ga, mis tavaliselt on kooskõlas krae 
värviga. Ent vöö ei paista silma üks­
nes värvi poolest. Ka selle kuju 
väärib tähelepanu, olles vägagi va­
helduv. Vöö sõlg on Marcel Roclias' 
toodanguil hiina, egüptuse või neeg­
ri maski kujuline. Väga effektne ja 
omapärane! 

Pariislanna leiutamisvõime pisias­
jade alal evib veel kindlasti uusi, 
üllatavaid väljendusviise. 

Suur , moodsa l t to ime­
ta tud , po l i i t i l i se l t era­
poo le tu a ja leh t — see on 

..Uudisleht" 
J l m u b 4 korda näda­
las. Maksab te l l ides 

8 5 s. kuus . 
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Jahu tän. 5. Tel. 441-15. 

Suures valikus esmajärgulisist 

aineist valmistatud maiustusi . 
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Järgmine 
..ROMAAN' 

i lmub 1. novembr i l 

Nimekaart. 
A u h i n n a k s 2 r o m a a n i 

V. R A J A 

Kes on ametilt selle nimekaardi 
omanik? 

Ostke — veenduge! 

§Iii^aij täige i 
Kind lus tab j a l anõude vas tu­
p idavust i lmast iku mõjude le 
jagannab s u u r i m a l ä i k e . 

E t k r e e m t u u b i d e s , p o l e 
k a r t a , k u i v a m i s t M õ n u s 
t a r v i t a d a j a e i m ä ä r i k ä s i . 

Hiiligu Kõigis parimates ärides. 
K r o o n i t u d s u u r t e k u i d -
j a h õ b e - a u r a h a d e g a . 

J M I HDAHAT HftHIIiii 
. M. LMŠuHMlUuHIÜrl» 

T a l l i n n , A ia. 4 , 

PAIDE Auhinnalised ristsõnad 

Auhinnaks koi. Borgelmi teoseid „Daiebrogi lipu all" 4 eks . 

P a r e m a l e : 2. Auvärav. 4. Kehaosa. 6. Linn Euroo­
pas. 9. Auhinnatud romaani autori eesnimi (varjunimes). 
10. Souderiist. 11. Filmitähe eesnimi. 12. Häälelaad. 
13. Relv. 14. Panukoht 15. Soojendaja. 16. Hedshase 
kuninga eesnimi* 17. Esimene kapten. 16. Mulk. 19. Rada. 
20. Naise nimi. 22. Maise nimi. 23. Vastne. 25. Iseloo­
mustus. 28. Erak. 30. Mehe nimi. 31. Mereröövel. 34. Olija. 
38. Tuntud kirjaniku õige nimi. 39- Helbeks. 41. Jagu. 
42. Naise nimi. 43. Nimi piiblist. 44. Kuulsa vene kir­
janiku eesnimi. 45. Daamide moeese. 46. Kolm sar­
nast vokaali. 47. Löögiriist. 48. Territoorium. 49. Esi­
mese Eestis valmistatud lennuki nimi. 50. Jakobi naisi, 
51. Algkasv. 52. Omaaegse siseministri eesnimi. 53. Esavi 
naisi. 54. Eluase, lühendatult. 55. Jogi Euroopas. 

A l l a : 1. Silmakoobas. 2. Ilus noormees, Veenuse 
armuke. 3. Tõotatud maa. 4. Veolodi. 5. Mägestik 
Aasias. 6. Vallatus. 7. Tunne. 5. Jõumees. 21. Sõi­
duki osa. 24. Käsukiri. 26. Tugi. 27. Naine. 28. Vald 
Pärnumaal. 29. Naise nimi. 31. Nõu. 32. Vald Tartu­
maal. 33. Hunnide kuningas. 35. Sünnipära. 36. Vald 
Harjumaal. 37, Mets. 39. Ettejõudmine. 40. Koorekiht. 

Lahendused saata ühes lahenduskuponglga hilje­
malt 5. novembriks s. a. 

Eelmises «Romaanis" ilmunud r i s t s õ n a d e s o i trükkimise ju ires ettetulnud vea tõttu vahele jäänud osa 
küsimusi ja tehtud viga skssmis. Vahelejäänud küsimused on — paremale: 45. Ingliskeelne sõna, tarvitatav mehe 
kohta. 90. Nim! piiblist. 93. Mänguasjad. 94. Tervitus. 96. Poisikese hüüdnimi, Alla: 77. Ingliskeelne nimetus daa­
mide kohta. S'<esmi parandada nii, et kõige alumises reas oleks mustad ruudud samadel kohtadel nagu kõige 
ülemises rea5. Täiendatud ristsõnade lahendusi võib ettetulnud vea tõttu saata toimetusele kurti 1. novembrini s.a. 
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